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lorga m ond valamit
Iorga mondja, hogy minden román állami 

tisztviselőt nevel a gyermekéből s ez a társa
dalmi súrlódásoknak az egyik oka, forrása. 
Ö ebbe,n látja a magyarázatát annak, hogy 
Bukovinában és Besszarábiában a gazdasági 
élet zsidó kézben marad. Iorga professzornak 
vannak igaz meglátásai, amiket ötletszerűen 
szokott bedobni egy-egy politikai beszédének a 
mondatai közé, azonban gyakorlati programot 
nem tyd adni nemzetének sem mint professzor, 
sem mint ellenzéki politikus, sem pedig mint 
diktatórikus hatalomra igyekvő kormányelnök. 
Láttuk, hogy mennyi zavart idézett elő az ö 
ötletszerűsége akkor, amikor kormányon volt 
s láttuk azt is, bogy ha józan meglátásai alap
ján változtatni akart valamilyen beteges 
rendszeren s reformjavaslatot is készített a tör
vényhozás számára, a sovinizmus első felkiál
tására visszahúzódott és kész volt elejteni a 
saját tervét is.

Ha tizenkét-tizennégy esztendővel ezelőtt 
mondotta volna valaki nyilán , hogy a román 
falu gyermekeinek a középiskolába való bete- 
relése nem okos dolog, talán ledorongolták 
volna, vagy hazaárulót kiáltottak volna rá. 
Pedig csak elfogultság kellett ahhoz, hogy ne 
'Számoljanak ennek a következményeivel. Hi
szen tökéletes igazság az, hogy a falu népét 
a kultúrával lehet és kell felemelni. Hiába ad
nak ingyen földet a tulajdonába, bérfizetés kö
telezettsége nélküli kényszerbérletet a kezébe, 
hasztalan látták el kölcsönpénzzel — aminek 
következménye a konverzió lett — ha a megfe
lelő kulturnevelés nem segiti az élet nagy vi
lágversenyének a feltételeihez. Azonban a ren
geteg középiskolával s az azokba történt tobor
zással nem a falu felé vitték a kultúrát, hanem 
ellenkezőleg a falutól vitték el, a faluból sza
kították ki a nép jobb elemeit. A román falu
ból az_öregebb nemzedék értelmiségének nagy 
része is bevonult a városok állami hivata
laiba. Mindez kisebbségi szempontból két 
irányban jár káros következményekkel. A mi
nél kulturáltabb román falura szüksége van 
az erdélyi életnek azért, mert a közös földte
rületen a kultúra tudja a békés együttélésnek, 
a _ zavartalan termelő munkának a feltételeit 
biztosítani. Az elhagyatott és elhanyagolt ro
mán falut az uszitó politika csak bárhova ve
zethető tömegnek nézi és a békétlenség tűz
gyújtásaira használhatja fel. Ez az egyik elvi 
álláspont, amelyről tiz-tizenöt évvel ezelőtt 
nem jó szemmel néztük a román falunak a kö
zépiskolák felé terelését, A másik aggodalom 
már súlyos következményeivel itt van a nya
kunkon. A középiskolákból kikerülő s a fal
vakból a városokba özönlött tömeg ellepte a 
közéletet, amelytől ennek a tömegnek minden 
egyes tagja azt várja, azt igényli, hogy őt el
tartsa. Ma már minden fajta kormány csinált 
statisztikát arról, hogy hányszor több tisztvi
selője és alkalmazottja van az államnak, mint 
amennyit a költségvetés elbir. Amikor azt 
mondjuk, hogy költségvetés, akkor valameny- 
nyien a saját zsebünkre gondolunk, mert a 
költségvetés bevételi forrása nálunk kizárólag 
azoknak a polgároknak a zsebe, akik nem kap
nak semmiféle jövedelmet az államtól, csak 
adnak neki. Az a rengeteg ember, akiket elhoz
tak a faluból, el is veszítették lábuk alól a fa
lusi talajt és igénylik a közélettől az eltartá
sukat. És ezen nem tud már senki segíteni. 
Amelyik kormány leépít pár ezer állami alkal
mazottat, felvesz kétszer annyit s ilyen rész
letoperációkkal nem lehet jobb helyzetet te
remteni- S amikor azt látja ez az eltartást 
igénylő tömeg, hogy a produktiv termelő mun
kánál mások dolgoznak, akkor e dolgozók el
len fordul ellenséges indulattal, amely a mun
kát, a termelést neheziti, akadályozza, gán-
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(Bukarest, Julius IS.) Szeptember 1-re készíti el Auboin a Banca Naţionala külföldi ellen
őrző szakértője jelentését a Népszövetség szántára Románia fizetőképességéről. Ez a jelen
tés ki fogja mutatni, hogy az állam jövedelmei nem fedezik a legszükségesebb kiadásokat 
sem s a külföldi tartozások fizetéseinek a felfüggesztését fogja indítványozni. A jelentés a 
miniszterelnökhöz kerül s ennek alapján Madgearu pénzügyminiszter fogja megindítani 
külföldi érdekeltségeknél azt az eljárást, mely a fizetések kitolását igényli. A terv az, hogy 
1934. áprilisáig ne fizesse az állam a külföldi tartozások kuponjait. A kamatokat pedig egy
ségesíteni kívánják négyszázalékos alapon. Az A deverul szerint ezzel hárommilliárd összeget 
takarítanának meg.

Négy áll« a emlékirata a nemzet
közi adósságok rendezéséről.

(London, julius 18.) A világgazdasági kon
ferencia albizottsága ele Anglia, Olaszország, 
Franciaország és Románia a nemzetközi adós
ságok rendezése tárgyában emlékiratot nyúj
tottak be. Ez emlékirat megjegyzi a következő
ket: Az adós államok a külföldi adósság szol
gálatának csak abban az esetben tehetnek ele
get, ha az adósság fizetésére szükséges összeg 
tényleg rendelkezésükre áll. Miután az egyes

adós államok gazdasági és pénzügyi helyzete 
különböző, tekintetbe kell venni, hogy az adós
ságok rendezése egységes séma szerint nem 
történhetik. A nehéz gazdasági körülmények 
között is kötelezettségüket teljesítő államok 
figyelembe veendők. Uj megállapodások csak 
a legszükségesebb körülmények között köten
dők,

egyes országokban megszervezendők a 
hitelezők és ezek szövetségei állandó 
érintkezésben kell, hogy álljanak egy

mással.

Isméi módosították a gabonatermelő 
államok megállapodását

(London, julius 18 ) A tengerentúli és du
nai gabonaexportáló országok delegátusai 
folytatták tanácskozásaikat. Módosították a 
dunai államoknak juttatandó évi exportkon
tingens mennyiségét az eddig megállapított 45 
millióról 50 millió bushelre. Az eddigi megálla
podás szerint a féléméit kontingens csak jó 
termés esetén illette volna meg a dunai álla
mokat, mig

most a termés mennyiségére való te
kintet nélkül 50 millió lett az évi kon

tingens.
Úgy hírlik, hogy ehhez a megállapodáshoz va
lamennyi érdekelt kormány hozzájárulását 
fogja adni.

Megegyezés jött létre a vető
magvak tekintetében is.

A szovjet megbízottá ival folytatott tá r
gyalásokat ideiglenesen fel klelett függeszteni, 
hogy a delegátusok újabb utasításokat kérhes
senek Moszkvából.

Magyarország nincs megelégedve 
az eredménnyel.

(Budapest, julius 18.) A magyar mezőgaz
dasági érdekeltségek körében nem keltett nagy

csolja- így kialakult annak a belső ellenséges
kedésnek a szelleme, amely mindenkinek ne
hézzé teszi a megélhetést s amely állandó 
nyugtalanságot kavar, annyira, hogy maga az 
állami gépezet a közegeivel, adóztató és rend
őri hatóságaival a termelő munka ellenségévé 
fejlesztődött ki. A hétköznapi életben a gazda
sági munka minden dolgozója érzi ezt az el
lenséges indulatot s a gazdasági vállalkozások

megnyugvást az a hir, hogy a dunai export
államok megelégednek évi 50 millió busheles 
exportkontingenssel. Ha a három főexportáló 
állam, Jugoszlávia, Románia és Magyarország 
között egyenlően osztanák fel az évi kontin
genst — e z a  számítás az amugyis keveset ex
portáló Bulgáriát teljesen ki is hagyja a szá- 
mitásból — egy-egy országra alig jutna vala
mivel több mint négymillió métermázsa. Ez az 
átlagos termésfelesleg alig ötven százaléka. 
Ha ezt a kvótát a dunai államok elfogadják, 
buzafeleslsgük jelentékeny részét az ország te
rületén belül hellene elhelyezniük s a követ
kező években legalább húsz százalékkal esök- 
kenteniök kellene termelésüket.

Henderson befejezte berlini
tanácskozásait.

(Berlin, julius 18.) Henderson a leszerelési 
konferencia elnöke folytatta tanácskozásait a 
németbirodalmi fővárosban Neurath báró kül
ügyminiszterrel, a leszerelés terén fellépett ne
hézségek kiküszöbölése érdekében. Henderson 
az éjszaka folyamán fogja befejezni berlini 
tanácskozásait, szerdán reggel elhagyja a né
metbirodalmi fővárost.

kalkulációiban olyan kiszámíthatatlan tétel
ként szerepel, hogy emiatt pusztul el minden 
vállalkozási kedv.

Ma már vannak Iorgának is, másoknak is 
meglátásai. Azonban egyáltalában nem halad
nak azon az utón, amelyen a változást remélni 
lehetne. Egészen más közszellemet keli terem
teni és ennek a megteremtésen nem dolgozik 
sehol senki. Még Iorga sem.
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Bethlen Mária grófnőt ünnepelte 
vasárnap Torda társadalm a
A to rd a i E rzséb et J ó ték o n y  N ő eg y le t  d isz k ö z g y ü lé se

(Torda, julius 18.) A kí
gyós Bethlen címert ara
nyozta be a tordai ref. tor
naterembe beözönlő vasár
nap reggeli napfény. A 
tornaterem dús virágdísz
be öltözötten várta a tem
plomokból kijövő közönsé
get, amely ide gyűlt össze 
a tordai Erzsébet Jóté

kony Nőegylet díszközgyűlésére. A program
ján egyetlen pont szerepelt: Bethlen Mária 
grófné.P huszonötéves elnöki jubileumának 
méltó megünneplése. A jubileumi ünnepség 
messze túllépett a lokális jubileumok keretein, 
mert a diszgyíilés során Torda társadalma és 
kultúrintézményei részéről a szeretet, a ragasz
kodás és hála impozáns megnyilvánulásával 
avatták ünneppé e napot, özv- gróf Bethlen 
Vándorúé Bethlen Mária grófnő kulturális 
munkásságának 25 éves fordulóját.

A jelentős ünnepről, melyre Torda társa
dalma szivvel-lélekkel készült, tudósítónk az 
alábbiakban számol be:

Szombat este a Tordai Magyar Dalkör és 
a Tordai Ref. Vegyeskar lampionos szerenád
dal tisztelgett Bethlen Mária grófnő villasort 
lakásánál, hol Nagy Mózes ótordai ref. lelkész 
és Lőrinczy Dénes unit. esperes üdvözölték a 
jubiláns grófnőt.

Vasárnap délben a ref. tornateremben a 
Bethlenek kék-fehér szinti virágokkal díszített 
emelvényén foglalt helyet a Nőegylet választ
m á n y a ^  tisztikara, mig a nagy teremben a 
helybeli és vidéki küldöttségek és a nagyszá
mú érdeklődő közönség helyezkedett el. Sipos 
Béláné, mint korelnök nyitotta meg a diszgyii- 
lést s utána a közönség lelkes ovációjától kí
sérve foglalta el helyét Bethlen Mária grófnő. 
A Nőegylet titkára dr. Pál Gábor üdvözölte a 
grófnőt szép szavakkal.

— A nagy világ, az emberek, — mondotta — gyak
ran tapsolnak azoknak, akik hatalomban, születésben, 
rangban, tekintélyben felölte állnak. Méltóságod is fe
lettünk áll, de a mi tapsunk, ünneplésünk nem a fő
rangú hölgynek szól. A Bethlen-családban. amelynek 
története évszázadokon keresztül összefüzödik Erdély 
történetével, sok kiváló ember akadt, jó katona, poli
tikus és fejedelem. Voltak a családnak nagy nö-tagjai 
is, mint Bethlen Kata, kinek élete annyi közös voná3t 
m utat fel Méltóságod életsorsával. Ünneplésünk azon
ban nem a nagy történelmi név viselőjének, hanem az 
igazi belső embernek, a szív asszonyának szól.

Ezután visszapillantást vetett a tordai Erzsé- 
bet-nőegylet huszonöt éves múltjára, amelyből Bethlen 
Mária grófnő oroszlánrészt vállalt. E m lékeztetett arra, 
hogy huszonöt évvel ezelőtt a  grófnő édesapja egy üd
vözlő beszédre azt mondotta, hogy cserében a ragasz
kodásért az ö kedves leányát, a „kicsi grófnőt“ adja 
át, bízza a tordaiak gondjaire. A szerep azonban meg
változott, nem a tordaiak vették gondjukba a grófnőt, 
hanem ö vezet és irányit azóta szakadatlanul. •

— Férfiaknál is csak igen ritkán található nagy 
energiája és akadályokat nem ismerő akarata voltak 
azok, — folytatta Pál titkár, — amelyekkel nekünk pél-

dát mutatott, hogy a közéletben hogyan kell m egálla- 
nunk helyünket. Ezt tanulhattuk m eg Bethlen Mária
grófnő példájából!

Végül a nőegylet minden tagjának nevében, a  sok 
száz és ezer segélyezett szenvedő nevében, az iskolák 
és a főiskolák magyar ifjúság nevében köszöntötte 
Bethlen Mária grófnőt es köszönte meg fel sem mér
hető értékű tevékenységét és szavait azzal zárta, hogy 
a második huszonöt esztendőre hosszú és boldog életet 
kíván, a jubiláns nagyasszonynak.

Ezután a küldöttségek tisztelgésének hosz- 
szu sorát nyitotta meg Nagy Mózes ótordai 
ref. lelkész, az ótordai ref. egyház és dalárda 
nevében, Lőrinczy Dénes unit. esperes pedig az 
unit. egyház és a Tordai Magyar Dalkör, Bo
tár Gáspár föesperes-plébános a róm. kath. 
egyház, Kristóf György az ujtordai ref. egyház 
képviseletében tolmácsolva jókívánságaikat.

Gróf Bethlen Györgyné a Kóm. Kath. Nép- 
szövetség és a Magyar Nők Központi Titkár
sága, Biró Lajos ref. esperes a ref. egyházke
rület, Jancsó Sándorné a kerületi ref. Nőszö
vetség, báró fíánffy Kázmérné a nagyenyedi 
kerületi ref. Nőszövetség, dr. Fejes Árminná

(Kolozsvár, julius 18.) .Néhány nappal ez
előtt beszámoltunk arról a nagy port felvert 
rendőrbrutalitásról, amelynek sajnálatraméltó 
áldozata Magyarossy Gyula magántisztviselő. 
Mint ismeretes, a minden indok nélkül súlyo
san bántalmazott magántisztviselő panaszával 
a kolozsvári ügyészséghez fordult. Az ügyben 
a vizsgálat vezetését maga dr. Bireescu vezető
ügyész vette kezébe és idéztette be magához 
kihallgatásra úgy a súlyosan bántalmazott 
Magyarossyt, Morariut, a feljelentett rendőrőr
mestert és az ügyben szereplő tanukat- A ki
hallgatást tulajdonképpen már az elmúlt hét 
hétfőjén meg akarták kezdeni, azonban az ösz- 
szevert Magyarossy Gyula oly súlyos állapot
ban volt, hogy nem tudta lakását elhagyni. 
Ma délelőtt azonban nagy megerőltetések árán

(Zilah, julius 18.) A szilágymegyei Erkört- 
vélyes lakosságát bestiális módon elkövetett 
rablógyilkosság tartja  izgalomban.

A közelmúltban tért vissza Amerikából 
egy S z ő k e  Kálmánné nevű gazdag özvegy
asszony, ki magányosan lakott a faluban. Teg
nap reggel egy szomszéd beli kisleány felkeres
te látogatás céljából. Amint benyitott az ajtón, 
borzalmas látvány tárult szemei elé.

Szőke Kálmánné vértócsában, holtan 
feküdt a földön.

A gyermek azonnal visszaszaladt és szüleinek 
elmondta a látottakat. A szülök a meggyilkolt 
asszonyhoz siettek, majd a hatóságokat értesí
tették az esetről. Á kiszállott hatóságok meg- 
állapitották, hogy

az asszonyt bestiális brutalitással, fej
szével ütötték le.

Homlokán hatalmas csapás helye látszott, agy
veleje kiloccsant.

A gyanú
Szókéné mostohaíiára hárul,

a nagyenyedi, Dénes Ferencné pedig az ara- 
nyosgyéresi ref. Nőszövetség nevében vezették 
a küldöttségeket Bethlen Mária elé. A közön
ség megilletődve látta az aranyosgyéresi kül
döttség tagjai között özv. gróf Bethlen Bálint- 
nét, ki néma örömkönnyekkel vett részt leá
nya ünnepeltetésén. Dr. Bocsánczy András 
folytatta az üdvözléseket a tordai róm. kath. 
egyesületek nevében, mely után az EKE kül
döttsége élén báró Jósika Gábor, a Román Nő
egylet részéről Muresianu Joviánné, a Román 
Vörös Kereszt nevében dr. Moldován Mi- 
hályné, az Izr. Nőegylet képviseletében Goró 
Ferencné, a Principele Mircea egyesület nevé
ben dr. Russu Joanné adtak kifejezést nagyra
becsülésüknek.

Külön küldöttségek járultak a grófné elé a 
tordai Nőszövetségek, ifjúsági egyesületek, a 
Magyar Kaszinó, a Kereskedők Köre, az Ipa
ros Egylet és a népkonyha részéről, mely 
utóbbi nevében dr. Nappendruck Kálmán üd
vözölte a grófnőt.

Diszebéd követte a gyűlést a Sörkert-ven- 
déglőben több száz résztvevővel és sok értékes 
felköszöntővel. •

Műsoros estély és tánc fejezte be az ünnepi 
napot, mely a ligeti pavillonban a Nőegylet 
ügyes rendezésében zajlott le. A műsor kere
tében dr. Gál Miklós képviselő tartott értékes 
beszédet, amely után Tóth Clarisse (zongora), 
A. Weress Margit (szavalat) s a nagyváradi 
vendégmüvésznő, Czeglédy Ica (ének, saját 
zongorakisérettel) szereplésével végződött a ní
vós műsor.

felkelt és kocsival vitette magát az ügyész
ségre. Ugyancsak ma délelőtt hallgatta ki dr. 
Bireescu vezetőügyész Keppel Mátyást és Ned- 
vessi villanyszerelőt, ’ akik a szemtanúi voltak 
annak, hoíiyMagyarossifteljes ép állapotban 
lépett be az első kerületi rendőrség helyisé
gébe és alig húsz perccel később már súlyo
san összeverve, eszméletlenül hevert lakásának 
lépcsőin. Ugyancsak ma délelőttre kapott idé
zőt a brutalizáló rendőrőrmester is, azonban 
még a vezetőügyész határozott telefon-paran
csára sem jelentkezett kihallgatásra. A vizs
gálatot az ügyben egyébként dr. Bireescu a 
legnagyobb szigorral vezeti és kijelentette, 
hogyha bűnösnek fogja találni az őrmestert, 
a megfelelő szankciók alkalmazását nem fogja 
elmulasztani.

ki szintén abban a faluban lakik és aki tuda
tában volt mostohaanyja nagy vagyonának. 
Szemtanuk állitása szerint, a mostohafiu a 
gyilkosságot megelőző este meglátogatta Sző
kén ét.

A vizsgálatot megindították, a holttestet 
beszállították a bonctani intézetbe, a fiút pedig 
egyelőre letartóztatták.

IVKatild-Borviz és 
E IS p a ta k i-B o r r iz

Romániának két legjobb lúgos ásványvize. 
Kérje mindenütt csakis ezeket a termé
szetes ásványvizeket.
Felerakat Kolozsvár és vidékére: 

Hamlet József, strada Paris 38. 
Kutkezelőség:
F le is c h e r  György, Brassó

M aga Bireescu vezetoiigyész vezeti
a vizsgálatot

a  súlyosan összevert M agyarossy Gyula ügyében
A vádlott rendőrőrm ester sem  a z  id ézésre, sem  a vezetőügyész  

ielcSonparancsára nem  jelent m eg  az ü g y észség en

B e s t i á l i s  m ó d o n  m e g g y i l k o l t á k

a z  a m e r i k á s  ö r e g a s s z o n y t

ftTostohafiát ta rtó zta ttá k  la  a g y ilk o s sá g  g y a n ú  fa a la tt
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Miklós herceg  ó c e á n re p ü lé s re  készü l
Balbo lei jelentette, hogy legközelebb az azur>f!ottával

világkörüli útra indul

■Páris, julius 18.) Miklós herceg, aki euró
pai körrepülésen vett részt, párisi tartózko
dása alatt kijelentette, hogy óceánrepülést tér 
vez. Utjának célja Newyork. Óceánrepiiléséröl 
bővebben Londonból való visszatérése után fog 
nyilatkozni. A herceg tegnap érkezett meg 
Londonba, ahol rendkívüli külsőségek között 
fogadták. Miklós herceget julius 20-án György 
király kihallgatáson fogadja.

Ugyancsak Párisból jelentik, hogy Wiley 
Post amerikai óceánrepülő 13 óra alatt telte 
meg a Moszkva és Novosibirs közötti 1700 mér- 
földes utat és reggel megérkezett Novosi- 
birsbe■ Rövid pihenő után Post délelőtt 10 óra
kor elindult útja következő szakaszára, Ir
kutsk Jfelé- Wiley Post egyébként a Newyork— 
berlini utat leszállás nélkül, 26 óra alatt tette 
meg.

Londonból jelentik, hogy Csikágóban Bai- 
bo maga elé rendelte az óceánrepülésben részt-

vett pilótákat és felolvasta előttük Mussolini 
üdvözlő és teljesitményiiket elismerő táviratát- 
Balbo elfogadta Roosevelt elnök meghívását 
és miután visszarepült Newyorkból, rövid tar
tózkodásra Washingtonba utazik. Balbo kije
lentette, hogy szerdán repül vissza Európába 
és utjának legközelebbi célja az Azori-szigetek- 
Balbo terve, hogy legközelebb az azur-flottá- 
val világkörüli útra indul.

Párisból jelentik, hogy Lyon repülőtere 
közelében Stocklin svájci pilóta gépe lezuhant- 
A pilóta és lyoni utasa életüket veszítették.

Londonból jelentik, az angol légi flotta 
nyári nagy gyakorlatai most folynak. A gya
korlatokon 318 repülőgép vesz részt, két cso
portban. A feladat az, hogy északi állam légi 
elhárítással védekezik déli ország repülőgépes 
támadása ellen. A gyakorlatok pénteken fog
nak végetérni.

De ha azt akarja, hogy haja egészséges 
maradjon, ápolnia kell. A korpaképződés 
annak a jele, hogy a haj nem egészséges, 
hogy hajhullás fenyegeti. Tehát mihelyt ez1 
jelentkezik, szükséges, hogy a haj ápolá
sára alkalmas szerhez nyúljon. Ez a szer 
a klinikailag kipróbált, bevált és sok szak- 
tekintély által ajánlott

R om ánia
egészségü gye szám okban

A szü letési é s  h a lá lozási arányszám ok elszom oritó képet 
adnak a  Székelyföldről — Erdélyben a legtöbb az öngyilkos

(Kolozsvár, julius 18.) Most jelent meg a 
munka- és egészségügyi minisztérium hivata
los kimutatása Románia néprajzáról a nép- 
számlálás alapján. A statisztikát márciusban 
állították össze és igen érdekes adatokat tar
talmaz az ország lakóinak szaporodásáról, ha
landóságáról és a betegségek vidékenként! el
terjedtségéről. A kimutatás szerint Románia 
lakóinak száma 1933 január elsején 

18,542.074 volt,
az újszülöttek száma ötvenöt- és félezer, mig a 
halálozási esetek alig harminháromezret érnek 
el. A természetes szaporodás ilyenformán 
22.398, ami 1000 lakoshoz viszonyítva 14.2 szá
zalék. Ez a szám elég nagy, de nem kell elfelej
teni, hogy Románia mint ifjú nemzet Európa 
egyik legszaporább népe. A középarányostól 
természetesen nagy eltérések vannak, a legele
venebb élet Dobrudzsában mutatkozik, ahol a 
születési arányszám 26.1 százalék, utána Mol
dova következik 19.5 százalékkal, Muuténia
17-el. A másik szélsőséget a Bánát képviseli, 
ahol a svábok és németek köztudomásúlag a 
legkevésbé szapora emberek és van olyan falu, 
ahol évente egy születési eset sincs. Itt a kö
zéparányos 0.7, utána Bukovina jön 6 száza
lékkal, Máramaros 7.1-el.

Erdély születési arányszáma 10.4, tehát
a középarányoson jelentékenyen alul 

marad.
Érdekes megfigyelni, hogy megyék sze

rint miképpen oszlik el Erdély területén a szü
letések száma. A székely megyék valameny- 
nyien jóval alatta maradnak a középarányos
nak. Csikmegye 149.854 lelket számláló lakói
nak szaporodási arányszáma 12 százalék, de 
meg kell jegyezni, hogy a többi székely me
gyék közül itt mutatkozik a legnagyobb szü
letési arányszám, ugyanis Udvarhelymegye 
lakosságának szaporodása még tiz száza
lékot sem tesz ki. Háromszék pedig 8.2 
százalékával éppen lemarad. De vannak sokkal 
kevesebb életjelt adó megyék is, igy pl. Hu
ny ad-, Alsófehér- és Brassómegye, ahol az 
arányszám csak 1.9, 4.4, illetve 5.1-et tesz ki. 
A legnagyobb szaporodást mutat Kisküküllő- 
megye 16.6 százalékkal, utána jönnek Szamos- 
és Szilágymegyék mind a kettő 14 és félszá
zalékkal.

A kimutatás külön-külön is ismerteti a 
falusi és városi lakosság helyzetét, ami érde
kes összehasonlításra ad alkalmat. Románia 
falusi lakosságának száma 15 millió 22 ezer, a 
városok pedig csak három- és félmillió lelket 
tesznek ki, ami tisztán mutatja azt a nagy 
aránytalanságot, ami a két kategória között 
fennáll Ha a szaporodást vesszük figyelembe, 
a falu jóval felülmúlja a várost. A falusi la

kosság szaporodási arányszáma 15.7, a városié 
pedig csak 4, ami a társadalmi rétegeződésben 
és gazdasági helyzetben leli magyarázatát. 
Dobrudzsa falusi lakosságának szaporodása
30.1 százalékost mutat. Erdélyben a falusi la
kosság szaporodási arányszáma 11.9, mig a 
városié csak 1.9. A városi lakosság ilyen nagy
mértékű közömbössége szinte rekord számba 
megy, csupán Máramaros múlja felül egy- 
tized százalékkal. Ha a városokat nézzük 
egyenként, Erdélyben a szoporodás rekordját 
Medgyes és Tor da viszi 14.2, illetve 14.1 arány
számmal, a kihalás felé Bánffyhunyad tart a 
legnagyobb lépésekkel, mert 30.2 arányt ért el. 
Utána Abrudbánya következik 19.5-el. Általá
ban a legtöbb városban nagyobb a halálozás, 
mint a születés. így Beszterce 1.7. Enyed 1.2. 
Brassó 0.6. Déva 3.4. Dicsőszientmárton 3.8. A 
Székelyföld városaiban a helyzet hasonló: 
Csíkszeredában 7.1. Székelyudvarhelyen 9.6. 
Sepsiszentgyörgyön 6.5. Marosvásárhelyen 3.1. 
Kézdivásárhelyen 6.9, csupán Gyergyoszent- 
miklóson van pozitiv eredmény, 11.6.

Feltűnő, hogy a szászlakta területeken mi
lyen jó a születési arányszám, holott a szászok 
általában arról nevezetesek, hogy nem szapo
rodnak. Szebenben 5.3, Medgyesen 14.2 a kö
zéparány.

Kolozsvár 98.995 lakossal szerepel a kimu
tatásban és természetes szaporodása 54, ami 
6.4-et tesz ki. Bukarestnek 635.500 lakója van, 

*de csak 229-el szaporodott, ami alig haladja 
meg a 4-es arányszámot.

A születés és halálozás részletes kimutatá
sánál kitűnik, hogy

több fiú születik, mint leány, de viszont 
több is hal meg.

A törvénytelen gyermekek száma elég tekin
télyes, a születések körülbelül egytized részét 
teszik ki. A legtöbb halálozás az 1 éven alul, 
a 15—44 év között és a 64-en felül történik. Ha 
a várost és falut összehasonlítjuk, azt látjuk, 
hogy a törvénytelen gyermekek száma az előb
binél kétszer akkora arányú, mint az utóbbi
nál. A Bánátban, ahol a legkevesebb gyermek 
születik, 1108 gyermek közül a kimutatás sze
rint 258 törvénytelen, tehát több mint egyne
gyed része. Erdélyben a falun minden nyolca
dik-kilencedik gyermek törvénytelen, a váro
sokban minden ötödik.

A halandóság a legnagyobb Olténiában, 
ezer lakosra 23 haláleset esik és a legkisebb 
Erdélyben, ahol csak 17 A legtöbb áldozatot a 
tuberkulózis követeli, aztán a különböző szív
bajok és más tüdőbetegségek. A legnagyobb 
pusztításokat átlag a gyermekbetegségek vég
zik Beszámol a kimutatás arról is, hogy hol 
történik több öngyilkosság, falun-é vagy vá
roson. A számok azt mutatják, hogy falun több

P IX A V O N  «
fP-ixawn-tfhampcün

Ha állandóan ápoljuk a hajat
PIXAVON-nal és PIXA- 

VON-SHAMPOON-nal, 
megszűnik a hajhullás és a 
korpaképződés; a fejbőr 
megerősödik, a haj vissza
nyeri természetes fényét és 
könnyen fésülhető. Ismét 
szép lesz a haja, mert az 
egészséges hai szép haj.

az esetek száma, de ha arányosan vesszük a la
kosság számát, akkor a városiakra nézve 
mégis nagyobb az arány. Az összes romániai 
tartományok közül

Erdélyben történik a legtöbb öngyil
kosság.

Végül összevetve, hogy a különböző beteg
ségek hol szednek több áldozatot, a falu arány
száma nagyobb, amin nem lehet csodálkozni, 
mert az ország egyes részein egészségi szem
pontból hihetetlenül el vannak maradva.

Of emberi gyilicolf m eg egy  
félfékenységn rohamában m eg

őrült s z e r i »  g a zcS íá S Ito ia ló
(Belgrád, julius 18.) Paluvo, középszerbiai 

községben Rodanovics Mihály kisgazda meg
gyilkolta féltékenységi rohamában szeretőjét. 
A vérgőztől megmámorosodva berohant szere
tője házába, meggyilkolta szeretője tizhónapos 
kis gyerekét, majd saját házába rohant, meg
gyilkolta feleségét, sógornőjét és anyósát is 
és miután nem voltak közelében mások, akiket 
meggyilkoljon, önmagával végzett.

K é z r e k e r ü lt  XBudapesten  
a  k o m m u n ista  p á r t  uj m a g y a r -  

o r s z á g i  m e g b íz o ttja
(Budapest, julius 18.) Az államrendőrség 

politikai osztálya a moszkvai kommunista
párt uj magyarországi megbízottját Kerí
tette kézre. A moszkvai kommunista párt 
kiküldöttjének az volt a megbízatása, hogy 
augusztus elsején tüntetéseket inscenáljon 
és kirakat-be verésekkel nyugtalanságot kelt
sen. A moszkvai megbízottat Rosinger Andor
nak hívják, 31 éves, Moszkvában lapot szer
kesztett. Nemrégiben jött Budapestre és na
ponta változtatta lakását. Vele egyidejűleg le
tartóztatták Frisch Istvánt, ki nemrégiben 
szabadult a váci fegyházból, ennek feleségét 
és László Lusztig Géza gépészmérnököt, akik
nél nagymennyiségű kompromittáló röpiratot 
találtak.
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U j k é r é s e k e t  k e l l  b e n y ú j t a n i  
a z  a d ó b o i a o l c é r i

Az adóbonokraál is sérelmei szenvednek a nyugdíjasok

(Bukarest, julius 18.) Az Amortizációs 
Pénztár igazgatósága felhívást bocsátott ki 
mindazokhoz, akiknek követelésük van az ál
lammal szemben, helyesebben, akik fizetés cí
mén, illetve ruházati és élelmiszer-szállításért 
támasztanak követelést, — ha ezek a követelé
sek az 1932. évi január 1-e előtti időről szár
maznak, — hogy jelentkezzenek az Amortizá- 
eiós Pénztár székhelyén, illetve a kifizetési he
lyeken. a vármegyék székhelyén működő adó
hivataloknál és vegyék át azokat a kérésfor
mulákat, amely kérésekben követelésüknek 
adóbonokkal történő kifizetését igénylik.

A követeléseknek adóbonofckal történő lik
vidálása iránti kérések csak ezeken a nyom
tatvány-űrlapokon eszközölhetök és pedig két 
példányban, amelyek közül az eredetit fel kell 
bélyegezni, a második példány pedig, amely 
áz eredetivel azonos iktatószámot tüntet fel, 
az igénylő birtokában marad és az eredeti ké
rés benyújtásának nyugtájául szolgál-

Az állammal szemben fennálló követelé
seknek adóbonokkal történő kiegyenlítésére 
vonatkozó kéréseket az igénylők folyó évi 
augusztus lió 15-ig kötelesek az amortizációs 
pénztárhoz, illetve a vármegyei székhelyeken 
működő adóhivatalokhoz benyújtani.

Augusztus 15-c után csak a más termé
szetű igénylések iránti kéréseket fogják elfo
gadni.

Az Amortizációs Pénztár az eddig benyúj
tott kéréseket az igénylőknek visszaadja, hogy 
azok a kéréseket a kiosztandó egységes tipusu 
űrlapokon megismételhessék.

A nyugdíjhátralékok kifizetése.
Az 1932. évi január 1-e előtti időből fenn

álló nyugdíjhátralékokat a Nyugdíjpénztár 
szintén adóbonokkal fogja kiegyenlíteni. Az 
erre vonatkozó kéréseket akkor kell benyúj
tani a fizetőpénztárakhoz és a vármegyei szék
helyeken működő adóhivatalokhoz, amikor a 
Nyugdíjpénztárnak a sajtóban erre vonatkozó 
felhívása megjelenik.

A nyugdíjhátralékokért eddig benyújtott 
kéréseket az Amortizációs Pénztár átteszi a 
Nyugdíjpénztárhoz-

A nyugdíjhátralékok kiegyenlítésére vonat
kozó adóbonokat csak akkor fogják kibocsá
tani. ha a verifikációs bizottság igazolja a kö
vetelést és az illetékes minisztérium kibocsátja 
a fizetési utalványt, az igényelt összegről, az 
illetékes fizetőpénztárak utján.

Az Amortizációs Pénztár felhívja a figyel
met, hogy az adóbonokat elfogadják az összes

állammal szemben fennálló adótartozások kifi
zetésére, továbbá az állam részéről a várme
gyék és községek részére eszközölt inkasszóba
— ha és amennyiben ezek az 1932. év előttiek,
— továbbá kincstári birság címén, bármilyen 
is legyen ezeknek a végrehajthatóság! keltezé
sük, — legkésőbb 1933. évi április hó 1-ig bezá
rólag, — névértékben, negyedévenkint egyszá
zalékos kamatot számítva, amely kamat az 
1933. évi május' 15-től kezdve illeti meg a bon- 
tulajdonost. A kamatot a kibocsátási időpont
tól a bon bemutatási napjáig számítják.

Kivételt képez a folyó évi január 1-e után 
megállapított örökösödési illeték.

Az adébonok tőzsdei forgalomban 
lesznek.

A kibocsátandó adóbonok, amelyeket előre 
meghatározott mennyiségben és értékben fog
nak kibocsátani, tőzsdei forgalomban lesznek, 
éppen úgy, mint a többi állami értékpapírok.

A  bonok mentesek mindennemű átírási il
leték és. költség alól és miután névérték után 
kamatozónk, kedvező tőkeelhelyezési lehetősé
get nyújtanak-

Az adóhonokat a Banca Naţionalanâl épp 
úgy lehet lombardiroztatni, mint a többi álla
mi értőknapirókát és a Nemzeti Bankhoz vissz- 
leszámitolásra ^benyújtott váltóknál a második 
aláírást helyettesítik. .

Az adóbonok névértékűkben az összes köz-

Hogyan szüntessük meg
az emésztési zavarok okozta 
fájdalmakat ?

Hogy a gyomor rendes emésztési feladatát 
teljesíthesse, szükséges a gyomornedvnek egy 
kisfoku savanyu hatása. Ha azonban gyomor- 
savtultengés képződik, akkor emésztési zava
rok lépnek fel. A gyomorsavtultengés a meg 
nem emésztett táplálékok erjedését vonja maga 
után, amelynek kapcsán gyomorégés, gyomor- 
feszültsége puffadás és fájdalmas, nehéz emész
tés jelentkezik. Ha evés után ilyenszerü rosz- 
szullétet érez, szedjen Magnesia Bisurata. Ezen 
por semlegesíti és leköti a fölös savat, meggá
tolja az erjedési folyamatot és végül meg
könnyíti a gyomor működését. A Magnesia 
Bisurata minden gyógyszertárban kapható. 
Egy üveg ára 75 lej.

intézményeknél óvadékul, biztosítékul letétbe
helyezhetők.

Az állam, a vármegyék, a községek, a köz- 
intézmények és az autonóm pénztárak szállí
tói, akiket adóbonokkal fizettek ki, a bonokat 
garanciául letehetik, a vállalatok tartozásai
nak fedezésére, igazolniok kell azonban azt, 
hogy az állam adóbonokkal fizette ki követelé
süket.

Azokat az adóbonokat, amelyek az 1935. év 
április 1-e után még forgalomban maradnak, 
az Amortizációs Pénztár a tőzsdéken történő 
vásárlással és sorsolás utján vonja ki a forga
lomból, úgyhogy a következő négy költségve
tési évben az összes ilyen adóbonok amortizá
lása megtörténik.

N agyeaysden é s  Tövisen nem engedik be a
p iacra  a m agyar fa lu si d e sz k a á ru so k a t

(Kolozsvár, julius IS.) Annak az állításnak 
igazolására, hogy az erdélyi egyszerű magyar 
kisembereknek hétköznapi keserves életében mi 
lyen rendkívüli akadályokkal és egyenlőtlen 
elbánással kell megküzdeniük, újabb példát 
mutat fel az az eljárás, amivel a sze
gény, deszkát áruló, magyar fuvarosokat igye
keznek megfosztani kenyérkeresetüktől.

A havasok fűrésztelepeiről vásárokra hor
doznak szekerekkel deszkát ezek a szegény 
emberek. Kemény munka ez, éjjel az ország
utat járják, nappal a hetivásárok piacán 
árulnak, emberek, lovak, állandóan útban és 
munkában állanak. A havasok közelében sok 
román falu között van magyar falu is, ame-

Könyv- és papirkereskedők, 
könyvnyomdák
1 0 3 4 . ÉVI N A P T Á R -
S Z Ü K S É G L E T Ü K E T
legolcsóbb árban szerezhetik be a Heti- és havi asztali- és fali 

előjegyzönaptárak
agendák, zsebnaptárak 
faliabrpszok, kosaras- és 
szakmanaptárak 
dús választékban

Minerva Irodalmi és Nyomdai" 
Műintézet Részvénytársaság
rek lá m  n a p tá r o s z tá ly á b a n  Cluj— Kolozsvár,

lyeknek népe ezt a kenyeret eszi. Ebben a nyo
morúságos időben, amikor olyan nagy bajok 
vannak az állami alkalmazottak fizetésével, van 
pénz és van alkalmazott arra, hogy a város vé
gén rendőr álljon, kiválasztani azokat, aki
ket engednek árulni. Ebben a tönkrement gaz
dasági világban, amikor minden értelemnek és 
tényezőnek azon a nagy gondon kelLene törnie 
a fejét, hogyan lehetne az általános népnyomo
ron enyhíteni, nem tudnak okosabb gondolatot 
kitalálni a lakosság számára, mint ezt a piaci 
megkülönböztetést.

Éppen azért, mert ilyen szegény egzisz
tenciákról van szó ezekben a ha tósági intézke
désekben, kell szót emelnünk érettük. A torda- 
megyei Léta község deszkaárus magyarjaival 
történt meg, hogy kizárták őket a nagyenyedi, 
tövisi piacokról. Beszélik, hogy Tövisen egy 
román lelkész felháborodott ezen az intézkedé
sen s maga mondotta sok ember előtt, hogy ez 
már mégsem lehetséges. Nagyenyeden a hosz- 
szas közbenjárásokra nagy nehezen csak any
ányit lehetett elérni, a rendőrség megengedte,' 
hogy keresztülmenjenek a városon a magyar 
fuvarosok, de megállás nélkül, szigorúan vi
gyázva, nehogy útközben egy szál deszkát el
adjanak a piac közelében. Más községek fuva
rosainak azonban szabad az ut a piáéra, sza
bad a vásár.

A szegény deszkaárusok sérelme nyilván
való példája annak, hogy a megélhetés elé mi
lyen akadályokat gördit az a politika, amely 
az alsóbbfoku közegek túlkapásainak oportu- 
nitásból sem vet gátat, sőt a rendszeres elné
zéssel csaknem felbátorít hasonló cselekede
tekre.

VERGILIUS:

„GEORGICA“
■ja Szabó András igazgató-tanár kitűnő 
fordításában megjelent. — Kapható a

MIXEP.VA Rt.
könyvesboltjában Cluj—Kolozsvár, str.
Regina Maria 1 sz. — Ára 60.— Lei.
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V a n - t i  k r i t i k a

Erdélyben?
K r is tó f  G y ö r g y  <tr. e g y e te m i tâ n ă r  
s z e r in t  van , R e m é n y ih  S ă n ă o r  s z e r in t  
csa k  „ U ra i k r i t ik á r ó l66 le k e t  b e szé ln i

Két nyilatkozatot közlünk az alábbiakban. 
Az egyikben K r i s tó f György dr. egyetemi ta
nár reflektál azokra a kijelentésekre, amelye
ket Reményik Sándor, a kiváló erdélyi költő 
tett a kritikáról, a másikban R e m é n y ik  
Sándor a legnagyobb határo~sottsággal fenn
tartja a maga álláspontját. A két nyilatkoza
tot egyelőre kommentár nélkül közöljük:

I.
Kristóf György levele a szerkesztőhöz.
Kedves Barátom!
E lap junius 25-iki számában E r d é ly  

p o é t á j a  címen egy közlemény, formai tu
lajdonsága szerint egy Reményik-interview 
jelent meg, melynek a kritikára általában és 
a mi sajátos kritikánkra is vonatkozó több té
tele és kijelentése tárgyilag téves, felfogása 
igazságtalan és bántó, hatása és szelleme 
nem épit, hanem rombol. Vártam is a helyre
igazítást. Elsősorban Reményik Sándortól vár
tam, kinek neve és személyes súlya alatt mind
az napvilágot látott. O azonban, úgy látom és 
értem is, nem tartotta szükségesnek, hogy 
helyreigazítson olyasmit, amit nem maga irt 
le, nem maga fogalmazott meg. Ez esetben 
azonban kár, hogy nem helyesbítette a cikk té
vedéseit. Mert ezzel nemcsak a tévedéseket lát
szik igazolni, de mintegy tűri azt is, hogy 
olyan szellem és felfogás képviselője, sőt igen
lője gyanánt tűnjék föl, amely az ő feltétlenül 
tárgyilagos, az irodalom és műveltségűnk igaz
ságait és érdekeit soha szem elől nem tévesztő 
s éppen ezért mindnyájunktól nagyon becsült 
személyiségétől távol áll, idegen. Aztán vár
tam Tőled, kedves szerkesztő Barátom, mint, 
akit egész munkásságodban hasonló szellem 
vezet és vezetett s ki nemcsak formailag, de 
benső hivatottságod szerint is vigyázni szok
tál, kötelességedül érzed a vigyázást, hogy a 
magyarság hivatalos lapjában ne jelenjenek 
meg fonák, ferde tartalmú cikkek. Úgy látom, 
hogy a  jelen esetben ezt nem vetted észre. így 
a helyesbítést mindkettőtök részéről máig 
hasztalan várva, kénytelen vagyok magam, 
mint irodalomtörténetiró, (ki kötelessége és hi
vatása szerint nyilvántartja az irodalmi élet 
tényeit) a helyreigazítást elvégezni, a cikk tá r
gyi tévedéseire, bántó és káros hatására rá
mutatni.

A  kritika hiányzik, de nemcsak nálunk, 
igy van ez a magyarországi irodalommal is, 
— hangzik az említett cikknek egyik kiinduló 
pont, vezérgondolat gyanánt szolgáló és Re- 
ményiknek tulajdonított, az ő szájába adott 
mondata. Fedi-é ez az állítás a valóságot, mond 
hatott-é Reményik Sándor effélét, vagy ezt? 
Nem, kedves Barátom!

H ogy a magyarországi irodalomban van-e kritika, 
vagy nincs, az nem közömbös ránknézve sem, senkire 
sem, k i irodalmunk érdekét szivén viseli. Mivel azon
ban a  quaestio facti mégis a  mi szükebb körünkben, 
az erdélyi irodalmi életre nézve égetőbb és fontosabb, 
a magyarországi kritikára nézve csak egyetlen kér
désem  van. A  következő: állíthatta, m ondhatta-é Re
m ényik azt, hogy a magyarországi irodalomban nincs 
kritika, az a Reményik, ki közülünk a magyarországi 
lapokat és folyóiratokat talán a legjobban ismeri?! Re
m ényik nagyon jól tudja, hogy a magyarországi folyó
iratok legtöbbjének (a napilapokat nem is emlitem) 
JÓ negyed, sőt harmad terjedelme — csupa kritika. Sőt, 
ha az irodalmi tanulm ányféléket is általános szokás 
szerint ide sorozzuk, gyakran fél, sőt kétharmad ter
jedelmet foglal el bennök a kritika. Ugy-e, kedves 
Barátom, hogy a tétel alaptalan, hogy azt legkevésbé 
mondta, m ondhatta éppen az igazságot szerető s azt 
tisztelő, állításáért felelősséget vállaló Reményik Sán
dor?

H ogy nálunk nincs, nem volna kritika?! Merő té
vedés! Annyira volt nálunk kritika, hogy öt álló esz
tendőn keresztül saját, külön tudományos és kritikai 
folyóiratunk is volt, az Erdélyi Irodalmi Szemle. Ez 
köztudom ású tény, valam int az is, hogy em ellett ré
gebben és éveken á t a  Pásztortüznek is volt állandó 
kritikai része, rovata. S m ég sincs, nem volna nálunk

kritika? Es éppen Rem ényik Sándor szerint, k i maga  
is egy volt az Erdélyi Irodalmi Szemlével, m int a 
Pásztortüzzel, hol munkatársi, hol szerkesztői minősége 
által? H át néhai Borbély István, Csüry Bálint, György 
Lajos, R ass Károly és magam nem irtunk-é kritiká
kat? N ém elyik közülünk nem is csak szétszórtan és 
folyóiratban, hanem  rendszeresen és több önálló kötet
nyit is? Es m égse volna kritika nálunk?

Született kritikusunk nincs —, mondja alább s ál
lapítja m eg a szóbanforgó cikk. H át jó, elfogadom, be
lenyugszom: született kritikusunk nincs, a fenti név
sorból senki, egyik se (pedig köztük három egyetem i 
tanár van), született kritikus, nem hivatott, nem  méltó 
arra, hogy kritikát Írjon, vagy ha ir, kritikáját nem  
érdemes számon tartani. (Mert a  születettség, a  ráter
m ettség ezt, ezeket jelenti.) De ha nem vagyunk oly 
szerencsések, hogy született kritikusunk legyen, sőt 
olyan szerencsétlenek vagyunk, hogy egyáltalán sem
m iféle kritika nálunk nincs, m int a  cikk állitja, ak
kor hogyan alakult meg nálunk is a  — Pen klub? A 
poéták, esztétikusok és novellisták ama klubja, amely
nek a középső betű szerint esztétikus tagjai vannak, 
kell lenniök. (E sztétikus gyűjtő név alá értenek ebben 
a vonatkozásban világszerte és nemzetközi gyakorlat
ban minden, az irodalomtörténeti vagy elvi kérdésé
vel foglalkozó tudományos munkást, tehát a  kritiku
sokat is). H a sem született, sem m ásféle kritikusunk  
nincs, m ég eme tágabb nemzetközi értelemben sem, 
hogy lehetett m egalakítani a Pen klubot? Jogosan  
foglal-é helyet nevében az esztétikusok (és kritikusok) 
létezését s az egyesülethez csatlakozását jelentő e  betű 
is? N em  kellett volna ezt az e betűt kihagyni, vagy  
helyébe valami más, a tényleges helyzetet kifejező be
tűt tenni? Mert világos: vagy vannak esztétikusaink  
és kritikusaink s akkor lehet Pen klubot szervezni, 
Vagy nincsenek s akkor a Pen klub meg sem  alakít
ható. Vagy — ha meg is alakították, — a szervezet fo
nák, féleges, nem felei meg a tényleges állapotnak. 
H a az em lített névsorból senkisem  született kritikus, 
sőt m ég csak kritikus sem, noha van közöttük egye
tem i tanár, akadémikus, tudományos és irodalmi tár
saságnak választott tisztviselője, sőt elnöke is, ha ezek 
a férfiúk nem kritikusok és nem jelentenek kritikát, 
(am inthogy a Pen klub tényleg nélkülök alakult m eg): 
akkor szeretném tudni, ki és mi jelenti a  Pen klubban
— a kritikát — nálunk!?

Született kritikus? Furcsa egy dolog az a szüle
tettség. Köztudomású, hogy Gyulai Pálról, m ig élt, a 
megbírált Írók közül csak nagyon kevés ismerte el (az 
igaz, hogy a legnagyobb tehetségek, m int Jókai, Arany 
elism erték), hogy született, h ivatott kritikus. Nem  tu
dom, hogy vájjon a magyarországi Pen klub elism er- 
né-é Gyulait, ha m ég élne, vagy a mai Gyuláikat, szü
letett kritikusnak? A pt azonban valószínűnek tartom, 
hogy Gyulai nem azonositná m agát a Pen klub dol
gaival. Született kritikus? Nagyon változó, esékeny 
fogalom. Ma még született, egyedül hivatott kritikus 
valaki, holnap már fajankóvá sülyed. H a t. i. mer Írni 
nem lirai, dicsérő kritikát, hanem olyant, am ilyent a 
cikk is (igen helyesen) kíván. Kritikát, amelyik nem  
elégszik meg a sok szóval semmitmondással, hanem  
rá mer m utatni a  mü hibáira, fogyatkozásaira, esetleg  
az iró felületességére, komolytalanságára, sőt — Uram  
bocsáss! — tehetségtelenségére is. Mig efféléket nem  
ir, született kritikus. H a meg merte Írni (pedig sok
szor kénytelen rá ): tüstént fajankóvá vedlik át, szü
letési anyakönyvi kivonata megsemmisül, nem  szüle
tett. Probatum est. M egtörtént velem  is, mással is, 
hogy mig m eg nem Írtam a kritikát, a  mü szerzőjének  
kijelentése szerint csak én voltam az egyetlen hivatott 
müvének megbirálására, m elyet bármilyen is fog  az 
lenni, sőt legyen is szigorú, a hibákra is rámutató, a  
szeizö hálával és köszönettel fogad és vár. Az ered
mény? Gyakran nem csak a köszönet, de m ég a köszö
nés is elmaradt. Vájjon, nem éppen ezért állitja a cikk, 
(mert R em ényik ilyent nem állíthat), hogy született 
kritikusunk, kritikánk nincs? Azért, m ert voltunk egy 
néhányan, akik nem lirai kritikát irtunk, csupán az 
iró szempontjából és érdekében, hanem elemző és ér
tékelő kritikát az irodalom szem pontja szerint és mér
téke alá állítva? Akik szépet mondás helyett és mel
lett rámutattunk, mertünk rám utatni — az iró, a  kö
zönség és az irodalom valódi érdekét tartva szem előtt
— a mü hibáira, az Írói alkotás fogyatkozásaira? Azt 
tudjuk, hogy az ilyen kritika nem kedves s azt is, hogy 
az ilyen kritikus — nem született. De van.

Volt és van annyira, hogy nem árt neki és nem
bánja, hogy akár egyesek, m int a cikkíró, akár közös
ségek agyonhallgatják, nyíltan vagy burkoltan tá
madják. Az efféle együtt jár a kritikus mesterségével. 
N ekem  is volt benne részem. Sohse válaszoltam , nem  
védekeztem, nem  vitatkoztam . N em  álltam  szóba. 
Mert vájjon nem  volna-é furcsa, sőt eegyenesen nevet
séges az az utas, aki — bandukoljon bár gyalog, vagy  
haladjon hintón, vagy gyorsvonaton — megállna, hogy 
a neki grim ászt m utató vagy éppen rá követdobö fic
kókat erkölcsi oktatás alá fogja? Munkásságom: va 
lsa t, quantum valet. Az agyonhallgatás stb. engem nem  
bántott, nem bánt.

Most azonban és ez egyszer, őszintén megvallom,
bánt, bántott. Bánt az, hogy az agyonhallgatás a R e
ményik tárgyilagos és tisztelt nevének fedezete alatt 
és az erdélyi Magyar Párt hivatalos lapjában történt 
m eg efféle — helyreigazítás nélkül. Ezért kellett ma
gamnak a helyreigazítást elvégeznem, rám utatva a 
cikk tévedéseire, szemethunyására.

Tiltakoznom kell, hogy a Rem ényik Sándor kicsi
nyes elfogultságokon felül is kívül álló tisztelt szemé
lye, mindnyájunk részéről fenntartás nélkül nagyra- 
becsült drága költészete és érintetlenül tiszta Írói 
hitele szolgáljon fedezékül tévedéseknek, melyek tévesz
tenek, olyan szellemnek és felfogásnak, amelyik létező 
értékek előtt szem et huny, azokat lekicsinyli, ront és 
rombol. Mindez Rem ényik Sándortól teljesen idegen! 
Az ö neve alatt és nevének súlyával nem kelhet útra, 
nem szabad, hogy útra kelljen. Es nem kelhet útra és 
nem terjedhet tovább a tévedés, a szem ethunyás, a 
rontó és romboló felfogás a magyarság hivatalos köz
lönyében, ahol lehet és kell is bírálni értékeinket, de 
elhallgatni vagy azok hitelét rontani nem szabad. R e
m ényik Sándor, ma egyik legdrágább értékünk, egész 
lénye szerint tárgyilagos építő szellem. E  lap pedig 
m űveltségűnk és közművelődésünk hivatott és hiva
talos őre, épiteni akar, épitni köteles. A Rem ényik  
nevétől és szem élyiségétől nem  származhat, nem szár
m azhatott a szóvá tett tévedés és nem épitő szellemű 
irodalomszemlélet. Es a magyarság hivatalos lapjá
nak hasábjai nem arra valók, hogy az effélét terjesz- 
szék. Az ellenkezője, ha csak pillanatig és látszólag is 
állna fenn, m int az adott esetben is történt, bántó. 
Bántott engem is.

Vártam is Tőled, Tőletek, kedves Barátom, a  hely
reigazítást. S mert hasztalan vártam s magam kény
szerültem rá, az a kivételes és leginkább általam  saj
nált helyzet állott elé, hogy a tárgyi Igazság megálla
pítása és az irodalom érdekének védelme közben és 
közé kénytelen voltam m ásokével együtt a  magam ne
vét és m unkásságát is felem líteni. Hiába, néha a kri
tikus is kénytelen lirizálnl. H a t, i. irodalomerkölcsi 
kényszer alatt áll.

D e vallom erős meggyőződéssel, hogy az irodalom  
érdeke a fődolog s nem holmi személyi tekintetek, a 
tárgyi igazság keresése és felm utatása állandó és ko
moly kötelesség, nem pedig a magunkra vagy félre  
nézgelödés.

Ezt a célt kívánták szolgálni e sorok is és 
még ott iş. liol szemétekről, személyemről tör
tént emlicés. Biztos vagyok abban, hogy ez a 
Te meggyőződésed is, ilyennek látod és veszed 
ezt a kritikámat is, melynek közléséért fogadd 
őszinte, hálás köszönetemet. Szives üdvözlettel 
köszönt, régi barátod:

Dr. Kristóf György.
II.

Reményik Sándor válalsza.
Kénytelen vagyok fenntartani azt az áMi- 

tásomat, hogy az erdélyi irodalombom a rend
szeres, tudományos szempontú kritikát nélkü
löztük leginkább■ Azok az „esztétikai szempon
tunknak“ látszó konzervatív világnézetű tanár
emberek, akik a „hivatásos kritika“ álláspont
fát vállalták és méltóságát igényelték, legtöbb
ször éppen nem esztétikai, hanem egyéb szem
pontokat kevertek Írásaikba, a legnagyobb baj 
pedig az volt, hogy egyszerűen és magyarul 
megmondva: n e m  t u d t a k  Í r n i .  Mondani
valójuk m e g f o r m á l á s á b a n  még akkor 
is szomorú járatlanságot árultak el, mikor 
szempontjaik magasabbrendüek voltak. Ezt 
bizonyítani nagyon könnyű, csak Írásaikat 
kell elővenni■ Ezért alakult ki Erdélyben 
a „lirai kritika", melynek képviselői sokat 
tévedhettek, de egy bizonyos'. Í r n i  t u d 
t a k  s még tévedéseikkel is nagyobb szol
gálatokat tettek, azt hiszem, az irodalom 
érdekeinek, mint az előbb említettem „hi
vatásos k r i t ik u s o k M e r t  írásaikban lélek, 
élet, művészet volt. Wilde Oszkár a kritikus
tól is művészetet kívánt- A, mi kritikusaink 
nem voltak művészek. Ezért kellett művé
szeinknek kritikusokká válniok. Szerintem ez 
az erdélyi magyar kritika tragédiája-

Reményik Sándor.
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Aimée Mac Personnak,
a hírhedt amerikai prófétanőnek leg
újabb },inspirációs“ kalandja Párisban

Unitárius nap Nagyenyeden

(Páris, julius 18.) Nem egy rossz viccről 
van itt szó, hanem a valóságos élet jelenségé
ről. Párisban a neuilyi amerikai kórházban egy 
igazi prófótanő, vagy helyesebben egy igazi 
dáma tartózkodik, akit Amerikában sok ezer 
ember, mint egy uj vallás alapitóját tekint, 
csodál, úgyszólván imád és természetesen el
lát dús anyagi eszközökkel.

Aimée Mac Pherson Hollywoodban alakí
totta meg uj vallását. A katholicizmus kul
tuszcselekményeit és rítusait teljesen szaba
don, kitalált sarlatán és nem minden erotika 
mentes legendákkal fűszerezte, átöntötte az 
egészet egy látszólagos „tudományos higié
niai“ szósszal és óriási propagandával feltá
lalta a közönségnek, amely a „prófétanőnek“ 
azonnal pénzeket bocsátott rendelkezésére. 
Aimée Mac Pherson személye azután a napi
lapokat tényleg naponta hat-hét hasábon fog
lalkoztatja. A prófétanő összetűz anyjával, 
férjhez megy, összetűz férjével: a prófétanő 
cselekedetei uj lelkesedéssel töltik el a hivőket. 
A fiatal dáma tényleg bizonyos sugalló erővel 
és sex- apeal-el rendelkezik, úgyhogy egy vallá 
silag annyira műveletlen tömegre, mint ami
lyenek az amerikaiak, mindig hatékony ma
rad.

Egy szép napon eltűnt Aimée Mac Pher
son. Kalapját és ruháját megtalálták a stran
don. A  hívők gyászoltak. De a „vallás“ finan
ciális helyzete feljavult. Néhány hónap múlva 
megtalálták Aiéme Mac Phersont, a próféta
nőt. Nem halt meg, egyszerűen megszökött 
férjétől, egy fiatalemberrel elindult kellemes, 
mézeshetekre, ami füveinek vallásos átszelle- 
mültségét még inkább fokozta.

Most Amié© Párisban van egy amerikai

kórházban és sürgönyözött férjének, hogy 
egészséges fiúgyermeknek adott életet, egyben 
kijelentette, de ez nem igaz, a férj legjobban
tndja, hogy miért nem, viszont e hamis hirre 
szükség van, hogy azokat a gonosz embereket, 
akik nem hisznek a nő prófétaságában, le
álcázza.

A Párisban székelő amerikai újságírók 
most már nem politikával, művészettel, dol
lárkurzussal, vagy a gazdasággal foglalkoz
nak, hanem a neuilyi kórház előtt táboroz
nak, hogy tudják minő operáción esett keresz
tül a szép prófétanő. A nap legnagyobb szen
zációjaként az óceánra túlra most kilométer 
hosszú kábeljelentéseket adnak le Aiméeről és 
párisi tartózkodásáról.

Mi semmit sem értünk meg Amerikából. 
Nekünk elmaradt európaiaknak érthetetlen, 
hogy egy ilyen erotikus-filozófiai ostobaság 
miként tud nagy embertömegeket megfogni és 
pénzeket kicsikarni belőlük. A „próféta“ üzlet
ág, a vallásalapitási alosztályokkal együtt 
Európában mindig elképzelhetetlen volt; Ame
rikában azonban nagyon virágzik, sőt lehetővé 
teszi, hogy a hivők könnyes szemekkel asszisz
táljanak a vallásalapitónő mézesheteinél.

Már a mormon vallás alapitója Smi li is 
mindig „felülről“ nyert inspirációt valahány
szor megpillantott egy csinos leányt és féltékeny 
feleségét azzal vigasztalta, hogy neki „vérző 
szívvel“ az Ég intését kell követnie és haladék
talanul annektálni kell a szóban forgó hölgyet. 
Aimée Mac Pherson e rendszert a férfiakkal 
szemben vezette be. Valahányszor egy fiatal
emberrel megszökött, ez csak azért történt, 
mert valaki kételkedni mert, hogy „felülről“ 
nem nyert közvetlenül inspirációt.

(Nagyenyed, julius iá.)
A kolozsdobokai unitárius 
egyházkor ez évi közgyű
lését a nagyenyedi unitá
rius egyház községben ta r
totta meg vasárnap. Az 
egyházkor magában fog
lalja Kolozs-i Szolnokdobo- 
ka-, Szamos-, Bihar-, Arad- 

és Alsófehérmegyék unitárius hiveit. A köz
gyűlés délelőtt fél tiz órakor kezdődött s azt 
dr. Abrudbányay Ede köri felügyelő gondnok 
nyitotta meg. Fiilöp Elemér imája után Ür
mösi Károly esperes tartotta meg beszámoló
ját a kör mult évi munkájáról, kiterjeszkedve 
a szórványok és az egyes bizottságok működé
sére is. A választások során jegyzőnek Bara
bás Miklós nagyenyedi lelkészt, a nevelésügyi 
bizottság elnökének pedig Ürmösi Jenő tanárt 
választották meg- A közgyűlés alkalmából dél
előtt ünnepi istentisztelet volt, amelyen Ür
mösi József püspöki titkár tartott a mai káo- 
tikus időket példázó prédikációt, délután pe
dig a Dávid Ferenc Egylet rendezett nívós iro
dalmi ünnepélyt. Az ünnepélyen S. Nagy 
László regény-részletet mutatott be Székely 
Mózes erdélyi fejedelem életéből, Ürmösi Mag
da vallásos éneket énekelt, Nagy Margit és 
Nagy Zoltán verseket szavaltak, mig dr. Szent- 
iványi Árpád záró beszédet mondott. A nap 
folyamán tartott ünnepségek több vármegye 
unitáriussága találkozott össze, de részt vettek 
azokon Nagyenyed többi felekezetének képvi
selői is.

W RO BJU O M rsM Ü VÉlSlE T

Eckhardt Ferenc: M agyarország története. Három -
száztizenhai oldalas, könnyen kezelhető, világosan meg
irt könyvben foglalta össze Magyarország történetét 
Eckhardt Ferenc egyetem i tanár. A tudós szerzői K 
nyilvánvalóan az volt a célja, hogy a nagyközönség 
számára élvezetes formában és részletekbemenö apró- 
lékosság nélkül, nagy vonalaiban mondja el Magyaror
szág történetét. A könyv beosztása is ezt az érthetősé
get és könnyedtséget szolgálja. Rövid fejezetekre osz
totta m unkáját Eckhardt tanár és úgy rendezte a ha
talmas anyagot, hogy áttekinthető legyen azok szám á- 
ía  is, akik tudományos felkészültség nélkül akarnak  
tiszta képet kapni az ezeresztendös magyar állam ki
alakulásáról és fejlődéséről. Különös előnye a könyv
nek, hogy egységesen vázolja a történelmi folyam atot 
és nagy gondot fordít a kulturális, gazdasági és poli
tikai fejlődésre. Az olvasót nem terheli hadjáratok és 
ütközetek részletes leírásával, évszámokkal és a fejlő
dés menetére lényegtelen adatokkal, hanem általános 
képet ad, amelyből nemcsak a magyar történelem k i
emelkedő momentumai rajzolódnak ki, hanem a fejlő
dés ragy  vonalai is. Kultúrtörténet és gazdaságtörténet 
is Eckhardt Ferenc könyve, amelynek a megírásával 
a szerző valóban a nagyközönségnek tett szolgálatot.

Bontempelü: „Világszép asszony Adria“. B on- 
tempelli az uj olasz irodalom legnagyobb és legerede
tibb regényíró tehetsége, ebben az izgalmas könyvében 
az önmaga szépségébe szerelmes asszony megrázó tra
gédiáját Írja meg, a belső izzásnak és a  szenvedélyek 
viharzásának pattanásig fokozott feszültségével — egé- 
nincs, Lepagenál: Kolozsvár.

A Falladis júliusi újdonságai: Oh Cinthia! Irta: 
Norma Knight. A kékszemü, kedves faital leány, akit 
mindenki szeret a családban, visszaél a szeretettel és 
valósággal zsarnoka lesz hozzátartozóinak. Ráerősza
kolja szeszélyeit mindenkire, aki a közelébe téved s 
mintha ebben lelné életének célját és örömét: fölfor
gatja a család békés elégedettségét, mintha tudatosan  
keresné mindig, hogy mivel okozhat bosszúságot a kör
nyezetének. Geoff Ensloe, a könnyelmű, de csupa szív 
fiatalem ber vállalkozik arra, hogy megszeliditi a  sze
szélyes és makrancos leányt — akit szeret, de egyúttal 
gyűlöl is zsarnoki hajlamai miatt. Ugyan hová vezet 
ennek a fiatal párnak a versengése-— bejutnak-e vég
re a boldogság révébe: erre felel a  könyv, fiatalos len
dülettel, m indvégig lebilincselő humorral és ötletes 
szellem ességgel.

EDISON MOZGO MŰSORA.

A bukaresti Alhambra tagjainak varieté előadása Kez
dete: 3, 6. 9.

OPERA MOZGO MŰSORA.
Szerda: A tékozló fiú. Főszerepben: Gustav Fröhlich.

Hermann Thimig, Lucie Englisch.
Csütörtöktől: Taifun.

leiért
elsőrangú szakember 
tökéletes fordításában

a konverziós törvény
vé i 11 e h 11 i tási öt isi tás é n a k 
teljes magyar szövege

Kapható:
Vidéken a K eleti Ú jság bizom ányosainál, 
Kolozsvást a lap uccai árusítóinál 
é s  a tőzsdékben, továbbá a Minerva 
könyvesboltban és  a K e le t i  Ú js á g  
kiadóhivatalában.

15 lej értékű bélyeg beküldése esetén a  kiadóhivatal 
keresztkötés alatt vidékre is bárhova azonnal küldi.

Senki sem  nélkülözheti
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Harminc rendőr sorfala várta 
Nagyváradon Lupán kolozsvári sebész- 
főorvos és kirándnlótársaságának autóját

A  k ü l f ö l d i  t ú r á r a  i n d u l t  k i r á n d u l ó k  e l le n  a r a n y c s e n i- 
p é s z é s  v á d já t  e m e l t é k  — A  r e n d ő r s é g i  m o to z á s  e r e d m é n y 
t e l e n  m a r a d t  — O sto b a  d e n u n c iá lá s ,  v a g y  r o s s z  t r é f a  ?

(Nagyvárad, julius 18.) Ma reggel, még 
hat óra előtt Nagyváradon a Kolozsvári uccán 
egy rendőrtiszt vezetésével harminc rendőr 
vonult végig és elhelyezkedtek a kolozsvári or
szágút váradvelencei sorompójánál. A rendőri 
kivonulás nagy feltűnést keltett, az emberek 
gyorsan adták tovább egymásnak a hirt és da
cára a korai időnek, a kíváncsiskodók egész 
tömege állotta körül a rendőr-falanxot. Félórai 
várakozás után feltűnt az országúton egy Ko
lozsvár felől közeledő elegáns túrakocsi, mely
nek közeledtére a rendőrkomiszár intézkedése 
folytán azonnal leengedték a sorompót. Pár 
pillanat múlva megérkezett a 818. Clj. sz. túra
autó, melyet Ionescu rendőrtiszt megállított, 
bemutatkozott az utasoknak és közölte, hogy

a kolozsvári rendőrségtől kapott utasí
tás alapján kénytelen az autót feltar

tóztatni.
Azonnal utasitást is adott a rendőröknek, hogy 
a kocsit kísérjék be a központi rendőrség ud
varára, ahol át fogják vizsgálni. Az autóban 
négyen voltak, a volán mellett úrvezető ült és 
valamennyien a legnagyobb megdöbbenéssel 
hallgatták a rendőrkomiszár felszólítását. Kér
désükre, hogy tudja-e a komiszár, kicsodák ők, 
Ionescu azt felete, hogy nem, de ez neki nem 
is fontos, neki a parancsot teljesíteni kell. 
Erre az utasok sorra bemondották nevüket, 
mire a rendőrkomiszár on volt a sor, hogy el
csodálkozzék. A néígy utas ugyanis nem más 
volt, mint dr. Jenciu Aurél kolozsvári tör
vényszéki biró, dr. Nistor Virgil volt ügyész, 
jelenleg ügyvéd, a volán mellett dr. Lupán ko
lozsvári sebészfőorvos ült és mellette Licht- 
mann Aladár bankigazgató foglalt helyet. El
képzelhető az utasok felháborodása, mikor

a rendőrök minden tiltakozásuk elle
nére, erőszakkal bekísérték őket a köz

ponti rendőrségre.
Útközben Ionescu komiszár elmondta, hogy a 
kolozsvári rendőrségtől telefonértesítés érke
zett, amely tudatja az utasok pontos érkezési 
idejét és utasítja a rendőrséget, hogy alaposan 
motozzák át úgy a személyeket, mint az autót, 
mert

több kilogram aranyat akarnak ki
csempészni az országból.

Mikor az utasok meghallották, hogy miről 
van szó, ők maguk szorgalmazták a vizsgálat 
mielőbbi megejtését. Beérkezve a rendőrség 
udvarára, a kapukat lezárták és megtörtént a 
motozás. Mivel

egyiknél sem találtak semmi aranyat,
az autót vizsgálták át, még a kereket is szét
szedték. Természetesen egy gramnyi aranyat 
sem találtak. Az autó utasai elmondták Io
nescu komiszárnak, hogy már hetek óta ké
szülnek az olaszországi és franciaországi autó- 
kirándulásra, he is szereztek minden enge
délyt, köztük a Banca Naţionala felhatalmazá
sát 100 ezer lej értékű valuta kivitelére, mert 
ennyit szántak az autóut költségeire. Az 
autó dr. Lupan tulajdona. Ionescu komi
szár bocsánatot kért az utasoktól és engedélyt 
adott rá, hogy tovább folytassák útjukat. Az 
utasok belátták, hogy Ionescunak teljesítenie 
kellett a parancsot, ellenben a kolozsvári rend- 
őrkveszturához, az ügyészségre, valamint
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összes Romániai ügynökségeinél 
szerezheti be.

Maniu Gyulához és Popovici igazságügymi
niszterhez azonnal távirati panaszt intéztek a 
feltartóztatás miatt. Azután összeállították a 
szétszedett autót és elrobogtak a magyar határ 
felé.

A m ozdonyvezető és fütő halálos- 
végű ellenségeskedése

A  k o lo zsv á r i tá b la  e lr e n d e lte  a  g y ilk o ssá g g a l v á d o lt  
fü tő  le ta r tó z ta tá sá t  — R ö v id ese n  fő tá rg y a lá sra  k erü l

a  re jté ly e s  b ü n ü gy

(Kolozsvár, julius 18.) Néhány héttel ez
előtt beszámoltunk arról a különös körülmé
nyek között bekövetkezett katasztrófáról, 
amely az elmúlt év augusztusában a közeli 
Virágosvölgy állomáson történt. Mint ismere
tes, eddig még tisztázatlan és rejtélyes körül
mények között a Bukarest felől érkező személy- 
vonat elütötte Hunyadi-Hui Simon mozdony- 
vezetőt- A súlyosan sebesült mozdonyvezetőt, 
anélkül, hogy első segélyben részesítették 
volna, vonatra tették és beszállították Kolozs
várra. A vétkes gondatlanság azonban meg
bosszulta magát, mert a szerencsétlen ember 

a Kolozsvárig tartó hosszú ut alatt el-

Könymapi
rendkívül tetszetős 

Liállsláslian j 
jelenteik meg: j

I
Ezek a könyvek egészen olcsó, díszes ki
állítású magyar regények, az Író arcképé
vel disziíett átköttfezalaggal ellátva. A ki
tűnő papirra nyomott, rendkívül kelendő 
magyar regények könyvnapi ára valódi 
angol egészvászonkötésben kötetetenként

K rúdy Gyula:
Heltai J e n ő :
Bihó Lajos :
Szitnyai Z o ltá n :
Móricz Zsigmondi Forró mezők 
Móricz Zsigmond: Kerek Ferkó

Boldogult urfikoromban 
Álmckháza 
Kétlelkű szerelem 
Aranykarika

s z á l l í t j a  a 
kiadóhivatala:

k i e s s e n  m e g v e n n i  m í g
a készlet tart. Vidékieknek is a pénz és 10-— 
lej portó előzetes beküldése esetén azonnal

„ K E L E T I  L J S A « «
Cluj-Kvár, str. Baron L. Pop (Brassai u.) 5.

vérzett és röviddel a kolozsvári állo
másra való beérkezése után, kínos szen

vedések között meghalt.
A rövid vasúti házivizsgálat megállapítása 
szerint a szerencsétlenség véletlen folytán kö
vetkezett be és érette senkit sem terhel a fele
lősség- A szerencsétlenül já rt mozdonyvezető 
családja azonban kiderítette a szó-besze lek 
alapján, hogy

Hűi Simion és a segédletére kirendelt 
Lucaciu Joan fütő között feszült és el
lenséges viszony volt, amely több ízben 

vezetett heves kirobbanásokra.
A sugdolózásból ügyészségi feljelentés lett, 
amelynek alapján Barbateiu vizsgálóbíró ki
vizsgálva az ügyet, letartóztatásba helyezte 
Lucaciu Joant, majd miután ügyében teljesen 
befejezték a kihallgatásokat, kéthónapi fogság 
után szabadlábra helyezte. Néhány héttel ez
előtt beszámoltunk arról, hogy Barbateiu a 
rendkívül érdekes és bonyolult ügyben már el 
készítette a vádiratot, amelyben

előre megfontolt szándékkal elkövetett 
emberölés címén emelt vádat Lucaciu 

Joan fütő ellen.
Barbateiu vizsgálóbíró az elkészített aktákat 
áttette az ügyészségre, majd a hatalmas dosz- 
szár a királyi tábla vádtanácsához került át. 
A kolozsvári ítélőtábla vádtanácsa tegnap fog
lalkozott Lucaciu ügyével és

elrendelte Lucaciu Joan azonnali letar
tóztatását.

A végzést kikézbesitették a rendőrségnek, 
ahonnan két detektív kiszállott a tegnap dél
utáni órákban Lucaciu lakására- Lucaciu nem 
tartózkodott odahaza, ellenben csak órák kér
dése volt hazatérése. A két titkosrendőr a la
kásán várta be a szolgálatból visszatérő Luca- 
ciut, akit bekísértek a kolozsvári ügyészség 
fogházába. A kolozsvári Ítélőtábla ma délelőtt 
már vissza is küldte az aktacsomót a kolozs
vári ügyészségre azzal az utasítással, hogy

a lehető legrövidebb terminuson belül 
tűzzék ki az ügyben a főtárgyalást.

Nincs kizárva, hogy a törvényszék a tárgya
lást még a nyári szünetben meg fogja tartani.
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Mi történt az éjszaka ?
Royal Mozgó modern terme a város legkellemesebb hüvós helye .

— Eltemették Gömbös Gyula miniszterelnök
nejét. Budapestről jelentik: Gömbös Gyuláné 
temetése ma délután fél 5 órakor folyt le óriási 
részvét mellett. Holnap délelőtt tiz órakor en
gesztelő szentmisét mutatnak be a hirtelen el
hunyt Gömbös Gyula miniszterelnök neje lei
kéért. A misét Haás István tábori püspök ce
lebrálja.

— Erdély népművészete a gödöllői cserkész 
jámboráén. Az Erdélyi Magyar Népművészeti 
Vándorkiállítás, mely Bethlen Mária grófné 
vezetése alatt már harmadik éve hódit a ha
tárokon túl is, ez idén második útjára indul a 
gödöllői cserkész jamboréere. A gödöllői fő
parancsnokság épületében már a közeli napok
ban teljesen berendezve fogja várni a jam- 
boreé látogatóit a kis erdélyi sziget, hol a ne
mes grófné erdélyi segítségeivel terjeszti az 
erdélyi magyar nép ékes-himes kezemunkáját.

— Bonyodalom egy magyar tudós manches
teri professzorsága körül. Budapestről jelen
tik: Hoványi Mihály dr. egyetemi tanárt, a 
manchesteri egyetem meghivta tanárrá- Hans 
Trom tanár támadást intézett egyik tudomá
nyos folyóiratban e kinevezés ellen, hangoz
tatva, hogy Angliának nincs szüksége idegen 
tanárokra. A Manehesier Guardian azonban 
védelembe vette a magyar származású egyete
mi tanárt, hangoztatta, hogy Hoványi egyike 
a világ legnagyobb vegyészeinek és az angliai 
tudományos életnek örülnie kell, ha körében 
üdvözölhetik.

— Leleplezték a belga kommunisták ter
veit. Bruxellesből jelentik: A kommunisták 
sorozatos merényleteket akartak elkövetni az 
egyes gyárak ellen. A merénylet-terveket le
leplezték. Liegeben a rendőrség kardlappal 
verte szét a kommunista tüntetőket.

— Szerencsétlenség egy buvárharang ten- 
gerrebocsáíásáná! Konstancában. Bukarest
ből jelentik: Konstancában ma délelőtt tiz 
órakor akartak leengedni egy most épitett ha
talmas buvárharangot. A buvárharang ak
kora, mint egy kisebb hajó és móló építés cél
jára készítették. A haranggal több mérnök 
szállott le, a rossz felszerelés miatt azonban a 
kibocsátás nem sikerült s a buvárharang el
merült. Lakner nevű mérnök súlyosan megse
besült, a többi mérnöknek sikerült megmene
külnie. Az államnak tízmillió lej kára van.

— Nyolcvanhétéves aggastyán halála a 
fürdőben. Vasárnap délelőtt a tordai Bánya- 
fürdőben Streit Frigyes 87 éves tordai tekin
télyes polgár fürdés közben hirtelen rosszul 
lett s dacára a gyors orvosi segítségnek, agy- 
szélhüdés tünetei közt a helyszínen kiszenve
dett. Kiterjedt rokonsága közt a kolozsvári 
Mártonffy-család is a gyászolók között vau.

— Elkoboztak Bukarestben egy folyóiratot 
és egy könyvet. Bukarestből jelentik: A kato
nai ügyészség elkobozta a Pumpana cimü fo
lyóiratot, mert a bukaresti rendőrprefektus 
ellen közölt élesen támadó cikkeket. Elkoboz
ták továbbá Tazleanu „Politikai hullámok“ 
cimü könyvét.

— Betörés egy kolozsvári trafikba. Vak
merő módon elkövetett betörésről tett ma dél
előtt jelentést a kolozsvári rendőrség bűnügyi 
osztályán Binder Ida Kossuth Lajos ucca 46. 
szám alatti trafiktulajdonosnője. Az elmúlt 
éjszaka ismeretlen egyének álkulccsal felnyi
tották az üzlethelyiség udvarára vezető kaput. 
Az udvaron keresztül fel feszitették a trafik
nak udvarra néző, gyönge vaspánttal eltorla
szolt ablakát és az igj' támadt résen keresztül 
behatoltak az üzletbe. Az alacsonyan fekvő 
szellőztető-ablakra egy sötét kendőt borított a 
tettes, mig az üzlet redőnyének kulcslyukát 
papirossal dugaszolta el. Miután háboritha- 
tatlan működését biztositotta, hozzálátott mun
kájához. összeszedte az üzletben található do
hány áruk nagy részét, —különös figyelemmel 
volt azonban a finomabb cigaretta fajtákra — 
és alaposan megdézsmálta a bélyegkészletet, 
végül pedig kiürítette teljesen a kis kézi kasz- 
szát. A feljelentő trafikosnénak a kára mint
egy 30 ezer lejre tehető. A rendőrség széles
körű nyomozást vezetett be a tettesnek, esetleg 
tetteseknek a kézrekeritésére.

— Ismét megnyílik a nagyváradi Park- 
szálló. Nagyváradi tudósítónk jelenti: Egy év 
vei ezelőtt, a nagyváradi hires Park-szállodát, 
tulajdonosa, Vaiszlovich Emil bezárta, mert 
olyan súlyos adóval terhelték meg, melyet 
képtelen volt fizetni. A szálloda mostanig zár
va állott. Tegnap dr. Allianasiu törvényszéki 
föeinök vezetésével bizottság jelent meg a szál
lodában és kérte az épület áttekintését, vala
mint a könyveket. A könyvek átrevidiálása 
után, a törvényszéki főelnök megállapította, 
hogy olyan fantasztikus adót vetettek ki Vaisz- 
lovicsra, melyet semmi körülmények között 
sem birt el a szálló. Kijelentette, hogy az adpt 
a tényleges jövedelemnek megfelelően fogják 
megállapítani, a különbözetet pedig eltörlik és 
kérik, a tulajdonost, hogy újból nyissa meg 
szállodáját. Vaiszlovich hajlandó az adónak 
ilyenformán való korrigálása alapján bele
menni a szálló újbóli megnyitásába, ami előre
láthatólag szeptember első felében fog meg
történni.

— Tót memorandum a Népszövetséghez.
Kómából jelentik: Az 11 Piccolo közlése sze
rint a tót nemzeti tanács memorandumot ter
jesztett be, a Népszövetséghez Szlovenszkó 
problémájának megnyugtató megoldásáról. Az 
olasz lap szerint a Népszövetségnek legbeha
tóbban kell foglalkozni e kérdéssel és nem sza
bad napirendre térni fölötte.

— A járásbiró ölte meg a saját lányát. Bu
karestből jelentik: A bălţii ügyész szenzációs 
bűnügynek jött a nyomára. Ezelőtt két évvel 
eUünt Petreşti faluból Anna Gheboiu nevű 
urilány, Ion Gheboiu járásbiró nagykorú lá
nya. Minden nyomozás eredménytelen maradt, 
mig most a főügyész kiderítette a tényállást és 
letartóztatta a gyilkosokat. A lány annakide
jén elhagyta atyját és azon a cimen, hogy igen 
durván bánt vele, tartásdijért beperelte. A bí
róság meg is ítélte részére a tartásdijat. Ami
kor a lány követelte a tartásdij megfizetését, 
apja Nicolae Timuşca prímárt küldte el hozzá, 
hogy birja rá igényének visszavonására, kji- 
után ez nem sikerült, egy éjszaka az apa, só
gorával, Sauciuc Pazarral és a bíróval együtt 
felkereste leányát és megfojtották, majd a 
holttestet elásták a falu határában. Az ügyész 
rendeletére letartóztatott gyilkosok egyike 
bevallotta a gyilkosságot és megjelölte azt a 
helyet, ahol a holttestet elásták. Az exhumálás 
beigazolta a borzalmas tettet. A gyilkosokat 
beszállították a haiţii fogházba.

$ Szerda,
julius 19.

Emília é s  Vince
I napja

Könyvtárak és múzeumok nyitva: Egyetem i- 
és EME könyvtár: déelött 9-töl, 1 óráig. Az
Egyetemi Könyvtár népkönyvtára: d. u. 3__9.
Archeológiái Muzeum: EM E-, érem-, régiség- 
és képtára, Cioflec-képtár: d. e. 9—1. Botanikus
kert, Botanikai Muzeum-, EME-növénytár: d. 
u. 2—3. E K E-, Ereklye Muzeum: d. e. 9—1. 
„Museul Etnografic“ : d. e. 9—1, d. u. 3—6.

Időjárás: Az óceáni beáramlás erejét vesztette. 
A szelek megcsendesedtek, a felm elegedés álta
lános. Várható időjárás: Derült, tovább melegedő 
idő.

Dácia (Szinkör-m ozgó): A legszebb tangó. 
— Koyal: Mi történt az éjszaka. — Se
lect: Mata Hari (Greta Garbo). — Uránia: Nem  
kérdem, ki vagy, szeretlek. — Edison: I. Utolsó 
szenvedély. II. Koldus diák. — Opera: A tékozló 
fiú (Gustav Fröhlich).

Inspekciós gyógyszertárak: Dr. Kohn (Főtér), 
Somlea (Ferdinand király ut), dr. N agy (Mo
nostori ut), Cseresznyés (Magyar ucca).

Letették a kereskedelmi és 
iparkamara uj igazgatótaná

csának jelölő-listáját
(Kolozsvár, julius 18.) Â kolozsvári keres

kedelmi és iparkamara kebelébe tartozó tagok 
a julius 30-án megtartandó választáson vá
lasztják meg az uj igazgatótanácsot. A válasz
tást, illetve a jelölőlisták összeállítását hosszas 
tanácskozások, kulisszák mögötti harc előzte 
meg, amely harcban a kisebbségek érdekeit 
csak nehezen és csak részben lehetett biztosí
tani. A nagyipar és a nagykereskedők kedd 
délután nyújtották be jelölőlistájukat és igy 
ennél a két kategóriánál választásra valószinü- 
leg nem kerül sor, hanem a benyújtott, eddig 
egyetlen listát egyhangúlag megválasztottnak 
fogják nyilvánítani.

A kolozsvári kereskedelmi és iparkamarai 
választásokkal kapcsolatosan elsőnek az UGIR 
kebelében tömörült nagyiparosok nyújtották 
be tegnap, kedden délután hat órakor jelölő
listájukat a kolozsvári törvényszékhez.

Az UGIR, illetve az erdélyi nagyipar je
löltjei a következők:

Mircea C. R. mérnök, az UGIR vezérigaz
gatója, Diamant Izsó, a Sodronyipar Rt. vezér- 
igazgatója, dr. Gál Zsigmond, a Dermata-Mü- 
vek aligazgatója, dr. Haţieganu Eugen, a Der- 
mata-Müvek jogtanácsosa, Bechtholdt Gusz
táv, a tordai Solvay-Miivek igazgatója, Boz- 
dog Grigorie, a tordai üveggyár vezérigazga
tója, dr. Böszörményi Sándor, az Egger vegyi- 
gyár igazgatósági tagja, Petruca loan, a Ra
dio Reclama igazgatója, Balázs Sándor gyár- 
igazgató, dr. Sebastian Nicolau, az Iris por- 
cellángyár igazgatója, Sohiessel Richard, az 
TTrsus-sörgyár igazgatója, Manoilescu Giigo- 
rie, az Erdélyi Szénbánya Rt. igazgatója és 
Biss András mérnök, a besztercei kályha-gyár 
igazgatója. A nagyiparosok póttagul jelölték 
a következőket: Pop Sever, Wertheimer Miksa, 
Sloaşiu Ionel mérnök. Knizsek Károly, a 
Szentbenedeki Elektromosmüvek igazgatója, 
Triff Jakob, Zudor János, Tolu Grigorie, dr. 
Rácz Miklós, dr. Simonetti Viktor, Varga 
László, Mihail Nicolae, Róbert Ervin, dr. Dra- 
gomir Alexandru és bisztrai Farkas Gábor.

A listáról — még a póttagok névsorából — 
is hiányzik Negruţiu F. loan mérnök neve, aki 
a kolozsvári iparkamarának négy évig volt el
nöke és akit a nagyiparosok most nem jelöltek.

Másodiknak a Sfatul Negustoresc, Keres
kedő Tanács a nagykereskedők részéről a kö
vetkező jelölőlistát nyújtotta be a kolozsvári 
törvényszékhez:

Coroşa Ionel, a Banca Centrala vezérigaz
gatója, dr. Sebestyén József ügyvéd, a Kolozs
vári Kereskedelmi Hitelintézet igazgatója, 
Peculea Marius, a Banca Albina kolozsvári 
fiókjának igazgatója, dr. Borbély István_bank- 
igazgató, dr. Jakob Adrian, a Vlad et Co. ke
reskedelmi igazgatója, Rózsa Mór, a Rózsa 
Royal-drogéria vezérigazgatója, Pascu Valér 
nagykereskedő, Szabó Jenő nagykereskedő, 
Fodor Viorel drogériatulajdonos, Sallak De
zső nagykereskedő, dr. Gherman Laurean, az 
Iris porcellángyár vezérigazgatója, Pálffy 
László, a Bognár és Szántó Erdélyi Kereske
delmi Rt. vezérigazgatója, Rosea Nicolae fegy
verkereskedő, Iliescu Victor bankár.

A póttagokul jelöltek között a kisebbségek 
közül a következők szerepelnek: Gyárfás De
zső, Hientz Vilmos, Sipos Jenő, Ausländer La
jos, Mátray Géza, Salamon Jakab és Sándo* 
Samu.

Ennél a ‘jelölőlistánál a paritás elve nem 
érvényesült, mert nyolc román jelölttel szem
ben csak hat kisebbségi szerepel a listában.

Szerda, 1933. 'julius 19.

— Rablótámadás Budapesten egy postás 
clltn. Budapestről jelentik: A Lipót-városban 
Vadász ucca egyik lépcsőházában valaki zsák
kal fejbe vágta Bálint József postást és elra
bolta a csekkeket. Bálint csakhamar eszmélet
re tért, utána rohant a fiatalembernek, el is 
fogta Kársai Jenő 32 éves leziillött magánhi
vatalnok személyében. Karsai elmondotta, 
hogy régóta készül a rablótámadásra, egyéb
ként lopásért négy hónapig büntetve volt.

— Egy görög kolostorban négy szerzetest 
meggyilkoltak. Athénből jelentik: Janina mel
lett Durasaruc kolostorban négy barátot isme
retlen tettesek meggyilkoltak és a kincseket 
elrabolták.
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■ 5 (Minden jog fenntartva.)

Már kezdte megbánni, hogy ideült a 
Kovács asztalához, amit. azonban kénytelen 
volt megtenni, mert más ismerőse nem volt a 
kávéházban, mikor bejött és ha egyedül ül le, 
az nyilt bevallása lett volna annak, hogy az 
ügyvédet nem tartja  magához való társaság
nak. Még jó, gondolta, hogy Mike még nem 
volt itt akkor, mert ha ő akkor más asztalhoz 
telepszik, aminthogy feltétlenül azt tette volna, 
ez a Klein, azaz Kovács, bizonyosan félreér
tette volna a dolgot és azt hitte volna, hogy ő 
antiszemita. Holott erről szó sincs. Hiszen ime 
itt ül ezzel a zsidó fiskálissal, aki pertu ba
rátja.

— Ügy? — mondta. — Egy rokonodat 
akarja elvenni?... És van neki mire háza
sodni?

— Ha megnősül, önállósítja m ag á t... En
gedd meg kérlek, hogy idehívjam . . .

Bontha kelletlenül nézett végig a kávéhá
zon. Nem volt ott ugyan már jóformán senki, 
de mégse volt kellemes a gondolat, hogy Miké
vel lássák. Nem mindenki tudja, hogy roko
nok és nem fogja megérteni, hogy ő ilyen tár
saságban ül, viszont közölni azokkal, akik nem 
tudják, hogy ezzel a pudlitámasztóval rokon
ságban van, szintén nem látszott előtte túl
ságosan kívánatosnak. Kovács előtt azonban 
restellte volna, hogy az azt gondolja, hogy ő 
ilyen kicsinyesen gőgös.

— Kérlek! — szólott. — Ha neked örömet 
okoz... HíVd id e !... Én úgyis megyek mind
já rt haza!.. .

— De kérlek, — mondta az ügyvéd. — Csak 
ha neked nem kellemetlen. Azt igazán nem 
akarnám, hogy emiatt elmenj. . .

— Ó! Dehogy azért!. . .  Különben is elmen
nék.. . Hívjuk csak ide! — És ő maga kiáltott 
oda: — Imre! Gyere ide! Mit vonulsz úgy el? 
Ne félj! Nem eszünk meg! — Magában hozzá
gondolta: — Bár megehetnélek! Akkor leg
alább nem látnálak többet!

Mike elpirulva lépett oda. Jól esett neki, 
hogy Bontha Kovács előtt ilyen jól bánik vele, 
mert úgy érezte, ez a Steinerék szemében is 
emelheti a presztizsét, viszont nem akarta mu
tatni, hogy olyan nagyon megtisztelve érzi 
magát. Mert egyébként is utálta ezt a hencegő 
frátert, aki soha sem áll vele szóba még Lujza 
néniéknél, meg Péter bácsiéknál sem.

— Azt hittem, valami megbeszélni valótok 
van. Azért nem akartalak zavarni.. .

— Nincs semmi, — szólt Kovács. — Hol 
voltál?

— A színházban, — felelte Mike. — Látta
lak ott téged is! — fordult Bonthához. — A 
huszártisztek páholyában. A kis Andornaky 
ugyancsak kacsintgatott rátok.

Bontha nevetett:
— Helyes fruska! Pirnitzer Géza van bele

őrülve . . .  Meg Piki gróf is .. • Elvitték vacso
rázni a Báránykába. Én nem mentem. Rám 
már úgyse jutna egyéb, mint a pezsgőszámla 
egy része ... Hát inkább ide jöttem! — Gon
dolta: — Legalább, ha fecseg, ezt is elmond
hatja Lujza néniéknél. Úgyis mindig azzal öl
nek, hogy költekezem és lumpolok. Most leg
alább meghallhatják! —

Mike élénken helyeselt:
— Jól tetted!. . .  Legalább nem vagy benne 

a dologban!. . .  Ott valaki rettenetesen lármá
zott, hogy milyen disznóság, hogy a prima
donna csak nektek játszik. El is ment a szín
házból, mindjárt az első felvonás után. Valami

szerkesztő. Sólyomnak hívják. Azt mondta, 
meg fogja írni.

Kovács kicsinylően legyintett:
— Az a szamár mindig okvetetlenkedik! 

Utálatos, nagyképű fráter. Bizonyosan azért 
törte a nyavalya, hogy a művésznő nem őrá 
mosolygott, a hatalmas kritikusra!

Bontha elkomolyodott.
— Sólyom iir felőlem fel is kötheti magát! 

— szólt arrogánsán. — De ha valamit írni 
mer, hát kitekerem a nyakát!

—■ Megérdemelné! — mondta Kovács. — 
Éppen ideje volna, hogy valaki tisztességre 
tan ítsa!. . .

Bontha Mikéhez fordult:
— Neked mondta? — kérdezte szigorúan-
— De hogy? Én nem is ismerem. Ott 

mondta valakinek, mialatt kiment. Többen 
hallották. Azt mondta, majd befütyül nektek!... 
Azzal elment.

Bontha nyugtalankodni kezdett:
— De csak nem őrült meg a marha? Nem 

mintha sokat törődném vele, de azért mégse 
kellemes, hogy az emberről ilyeneket firkálja
nak. Egyéb se kell nekem, csak az, hogy az 
apám eféléket olvasson ró lam !...

Kovács legyintett:
— Á persze!... Sólyo'mnak a szája jár! 

Kétszer is meggondolja, mielőtt veletek ki 
mer kö tn i!... Alapjában véve a leggyávább 
alak, csak addig szemtelen, amíg biztonságban 
érzi magát. Velem is próbált ma délután ko- 
miszkodni, de tőlem aztán megkapta a magáét! 
El is hallgatott!

— Nagyot koppant és elhallgatott! — ne
vetett Mike, mert eszébe jutott ez a mondás, 
amit valaki a múltkor nagy hatással alkalma
zott s most ő is megpróbált alkalmazni, a nél
kül, hogy tudta volna, kiből idéz.

Bontha közben megette a rántottáját, fize
tett és elbúcsúzott:

— Szervusztok! Nekem holnap korán kell 
keln i!... Szervusz Jenő!

Elment. Mike csak ezt várta, hogy végre 
kirobbanthassa Kovács előtt a nagy újságot:

— Tudod, kivel voltam a színházban?.. .  
Steinerékkel! Magdussal meg a szüleivel! Iga
zán kedves, finom emberek!

Kovács bólintott:
— Mondtam, úgy-e? Nagyon jóravaló né

pek! Különösen, ha majd megismered őket kö
zelebbről. Nagyon meg fogod őket szeretni. . .

— Kérlek, én mondhatom neked, hogy 
m áris ... Az öreg asszony... az az pardon, 
nem is öreg!... Igazi tiri dáma. És a papa is! 
Kedves, kedélyes bácsi! Végtelenül szim
patikus! . . •

Kovácsnak nagyon jól esett ez i dicséret. 
Neki ugyan meg volt a maga véleménye titok
ban Steinerékről. Róza nénit kékharisnyának 
tartotta és sznobnak. Mundi bácsit pedig pa
rasztnak, de most, hogy ez a keresztény dicsé
ret elhangzott róluk, csodálatos melegség tá
madt a szíve körül. Egészen ellágyult a ro
koni szeretettől, amit most egyszerre érezni 
kezdett irántuk, sőt nem csak irántuk, hanem 
Mike iránt is. Mérhetetlenül lenézte ugyan ezt 
a csacsi, de kedves és jó fiút, legalább is azt 
hitte mindig, hogy lenézi, de szereti.

Pedig az igazság az volt, hogy Mikének a 
származása kiskora óta imponált neki. Igaz, 
hogy sajnálta érte, hogy az semmi előnyét 
sem érzi ennek a származásnak, hogy ez csak 
haszontalan disz rajta, ami sehogysem illik 
hozzá, sem szürke kis életéhez, és amit csak 
céltalanul cipel magán, mint nehéz és groteszk 
terhet, amelytől nem tud szabadulni. A Kovács 
szemében fényes bizonyítéka volt ez a keresz
tény élhetetlenségnek és tehetségtelenségnek, 
s a lelke mélyén akárhányszor gondolt olyas
mit, hogy egy goj meg sem érdemli valójában, 
hogy kereszténynek szülessék, mert ennek a 
hibátlan származásnak az előnyeit csak egy 
zsidó tudná igazán kihasználni.

Késő éjjelig maradtak együtt, tervezgetve, 
filozofálva és az életről meg a nőkről beszél
getve meghitten, barátilag és őszintén, ahogy 
csak harminc éven innen és zárórán túl lehet, 
csudálatos nyári éjszakákon, mikor a csendes 
kis városon keresztül hatszor kíséri haza egy
mást az ember, s végül a híd karfájára könyö
kölve mereng belé a közeledő hajnalba, amely 
éppen úgy tele van ilyenkor sejtelmes remény
séggel, akárcsak a jövendő.

(F olytatjuk).

V érszegény, sápadt, étvágytalan, legyengült, 
gyakori fejfájásban szenvedőknek biztos gyógyulást nynjt

í OR, FÖLDES-FÉLE „FERROL" VASÚKOR.
V« literes üreg ára 110 lej gyógyszertárakban. Postán
utánvóttel szállítja Dr. Földen laboratórium, Arad

Kőngvnapi kiud
olcsó  g r  
á /r o n m

gazdagítsa U önyvtávát f f

Petőfi: összes kö ltem én y ei----------- Lei 120*—
B abits : Versek — ----------- — — — Lei 120*—-
Mikszáth: Noszti íiu esete Tóth Marival Lei 90*—
M óricz: Forr a b o r --------------------— Lei 69*—
Móricz-. R o k o n o k ------ ----------------- Lei 6ÍI*—
Földi: Isten országa fe lé --------------- Lei 60*—
Földi: Meztelen e m b e r ------ -------- Lei 60*—
Szitnyai: Nincs feltámadás.-----------— g?- Lei 60*—
Szomory: Gyuri — — — --------------- P Lei 60*—
Z ila h y : A lélek kialszik — — — — 1 Lei 60*—
Földi: Szahara (3 kötet) — ----------- Lei 180*—
Vándor: Andrea a nap — — ----------- Fi Lei 90*—
Katona: Bánk bán — ------ — -------- p Lei 42*—

Vidékieknek is a pénz és 
10 lej portó előzetes be
küldése esetén azo n n a l 
szállítja a

Keleti Újság
kiadóhivatala, Cluj-Kvár, 
Strada Baron L. Pop (volt 
Brassai ucca) 5. sz. alatt.

Siessen m egvenni,
m ig  a  k é s z le t ta n t!
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Az Attila 1:0 arányban győ
zött az Universitatea ellen és 
megőrizte túráján veretlen

ségét
A Romániában túrázó miskolci Attila csa

pata kedden Kolozsváron az Universitatea csa
patával mérte össze erejét- Az Attila: Szemző, 
Ban, Virág, Szabó I., Buzásy, Tatár, Szabó II-, 
Simonyi, Zilaby, Mátéffy és Stand összeállí
tású csapata kolozsvári mérkőzése előtt Reiner 
Sándor, az Attila sportigazgatója díszes ezüst
serleget adott át az Universitatea csapatának-

Az Attila stilusos, szép é3 fair játékot mu
tatott, Zilahy már az első percben tiszta hely
zetből góllal veszélyeztet. Az 5. percben Mayer, 
az Universitatea balszélsője szalasztott el ked
vező gói-alkalmat. Az Attila fölényben van, az 
U fáradt csapata nem tudja tartani az Attila 
csatársorának heves támadásait. A 18. percben 
Zilahy a 16-osról éles lapos gólt lő, 1:0. 
Az U fáradt, akciói erélytelenek, különö
sen Dobosán centerhalfon érzik a kimerültség. 
Kölcsönös és eredménytelen kornerek után 
a 35. percben Zilahy tiszta helyzethői. élesen 
kapura lő, dr. Stanoev, az U. játékosa bele lép 
a lövésbe, hogy a gólt elháritsa, de olyan sze
rencsétlenül, hogy jobb lábán sipcsomtörést 
szenved. Ez a sajnálatos szerencsétlenség 
deprimálja mindkét csapatot, valamint a kö
zönséget. Megérkezik a mentőautó és dr. Sta- 
noevet beszállítják a sebészeti klinikára. A fél
idő 1:0 az Attila javára. A bíró Seliceanu 
Grigore, ki jól vezette a mérkőzést.

A második félidőben az Universitatea fö
lénybe  ̂került, azonban egyenlíteni nem tudott. 
A Sepi és Ploesteanu lövéseit nem kisérte sze
rencse. Az Attila 1:0 arányban győzött s a 
mérkőzés sötétben ért véget.

A bécsi Hakoah dévai mérkőzésén, ame
lyet a bécsiek 7:1 (2:0) arányban nyertek meg 
a Corvin ellen, nagyszámú közönség jelent 
meg, mivel ez volt Déván az első nemzetközi 
mérkőzés. A dévai csapatból jók voltak Né
meth, Schiirger, Gyenge, Lovász, Zólyomi és 
Kis a karnis.

BALAZSFALVA: Dácia (DIesőszentmárton)—CSB 
3:0, (2:0). A gólokat Custea (2) és Léb lőtték. Biró: 
Major Tódor.

Az Ajax, Hollandia bajnokcsapata 3:1 (1:0) 
arányban győzte le Belgrádban a Beogradskit 
A hollandok szombaton és vasárnap Bukarest
ben játszanak az Unirea Tricolor és Venus 
ellen.

SÚLYOS VERESEGET SZENVEDETT BUKA
REST VÁLOGATOTTJA FLOESTXBEN. A vidéki 
kupa elődöntőjében az otthon játszó P loeşti válogatott 
7:2. (2:1) arányban győzte le B ukarest válogatott csa
patát. A bukaresti együttest lebecsülve az eUenfélt, kö
zepes játékosokból állították össze.

A Bocskai a hét folyamán Dicsőszentmár- 
tonban játszik a Daciával. A pontos terminust 
még nem állapították meg.

Az osztrák—spanyol D avis Cup selejtezőben az 
osztrákok 3:0 arányban vezetnek.

A Bukarestben kitünően szerepelt Elektro
mos csapata csütörtökön Brassóban, vasárnap 
Kézdivásárhelyen játszik.

SZATMER: Crlsana— Olimpia 2:2, (2:1).
A Párlsban megtartott francia-délafri 

kai-japán tenniszmérkőzésen Franciaország, 
Japán és Délafrika 5—5 pontjával szemben 
csak két pontot szerzett. Az utolsó nap ered
ményei: Satoh japán—Boussus francia 6:4, 
2:6, 6:4. Nunoi japán—Merlin francia 6:4, 4:6, 
6:1. Farquarson délafrikai—Itoh japán 7:5, 
8:6. Nunoi, Satoh japán—Merlin, Bemard 
:’randa 4:6, 9:7, 6:4.

ÓSZÖVETSÉGI SZENTiRÁS
IN K  KÖTETE

uj, a Szent István Társulat szent- 
irás bizottsága által átdolgozott 
modern, jegyzetes kiadása meg
jelent és 250 lejért kapható a

MINERVÁNÁL, C lu j-K vár, S tr .R e g .M a r ia  1

Szerda, 1933. 'julius 19.
saa

10:1 ARÁN YBAN  GYŐZÖTT NAGYVÁ
RAD TENNISZCSAPATA DEBRECEN EL
LEN. A  Debrecenben megtartott Debrecen— 
Nagyvárad mérkőzést, fölényesen nyerték a 
nagyváradi játékosok, mindössze egy mérkő
zést vesztve el a tizenegy játék közül.

Uj 1500 m-es rekord a bukaresti kerület 
atlétikai bajnokságain. A bukai%ti kerület 
atlétikai bajnokságain 5íanea, aki ebben az 
évben háromszor javította ’’meg az 5000 m.-es 
síkfutás rekordját, ez alkalommal 15.00 m.-en 
hozott uj rekordot. Eredmények: 200 m.: 1. 
Crăciun 23.9 mp. 2. Stan. 3. Rosianu. dOO in

gát: 1. Popovici 61.4 mp. 2. Lázár 61.4 mp. 3.
Virgil 62 mp. 1500 m-: 1. Manea 4 p. 10.01 mp. 
Román rekord. 2. Janculescu 4 p. 16 mp. 3- Jo- 
nescu 4 p. 58.4 mp. 5000 m. gyaloglási 1. Firea 
25 p. 29 mp. 2. Szilágyi. 3. Renner. 10-000 m.: 
1. Comanescu 35 p. 59.4 mp. 2. Gooiu. 3. Cucu. 
Magasugrás: 1. Dinescu 160 cm. 2. Poenaru 
154 cm- 3. Tudor 154 cm. Távolugrás: 1. Anas- 
taziu 643 cm. 2. Poenariu 627 cm. 3. Cudor 600 
cm. Gerelyvetés: 1. Slobozeanu 43 m. 2. George. 
3. Gavrilă. 800—dOO—200—100 staféta: 1. Vifo- 
riul Dacia 3 p. 3Ő.8 mp. Legiunea Sportivă 3 
p. 48.8 mp.

A kereskedelm i és  iparkam arák uj vá lasztások  előtt
Erdélyben mindaddig nem fognak érvé

nyesülni sem a magyarságnak, sem a többi 
népkisebbségnek a  jogai, mig a nemzetek egé
szét, a jogaik százszázalékos teljességéhez való 
egységes akarás, nem fogja egybe kapcsolni.

Nem cél a gazdasági élet egyik ága sem. 
Nem cél a földművelés sem, a kereskedés, az 
ipart üzés sem cél, hanem eszköz a nagy cél 
eléréséhez. Sem nemzet, sem nép, sem ember 
nem él azért, hogy ipart űzzön, földet művel
jen vagy kereskedjen, hanem mindegyik azért 
kereskedik, azért üz ipart és azért müvei föl
det, hogy megéljen. A gazdasági életnek a 
célja tehát önmagán kivül fekszik. Fekszik 
pedig azoknak á lehetőségeknek a megterem
tésében és fejlesztésében, ahol Erdély minden 
magyarja, sőt minden kisebbsége még megta
lálhatja anyagi boldogulását.

Éppen a kereskedelmi és iparkamarák — 
a reájuk vonatkozó törvénynél fogva — azok 
az intézmények, melyek munkájukban átfog
ják a gazdasági élet legtöbb ágát, legtöbb 
üzemét. Ezekbe az intézményekbe helyeztük el 
mi évszázados tapasztalatainkat. Ezek az in
tézmények képesekbűinket törvényes erővel és 
hatalommal megvédeni, de csak abban az eset
ben: ha úgy alakítjuk meg, mint ahogy az er
délyi gazdasági élet népi és nemzeti szempont
ból valóban összetevődik.

Csak abban az egyedüli egy esetben, ha az 
erdélyi kereskedelmi és iparkamarák elnökeik
től kezdve, szenátoraikon át az utolsó gyakor
nokig a mi erdélyi választottunk lesz^ a mi 
problémáinkkal, a mi eszméinkkel, a mi óha
jainkkal lesz lelke telítve, a  munkája pedig a 
feladataink megoldása lesz: akkor és csak 
akkor fogják Erdély kereskedelmi és iparka
marái, Erdély gazdasági érdekeit népi és nem

zeti szempontból is megvédhetni, akkor fogják 
az önkormányzatot, a mi érdekeinkben is ki
fejteni. Csak abban az egy esetben, ha a keres
kedelmi és iparkamarák vezetősége idegeinek 
minden szálával átfogja tudni érezni Erdély 
gazdasági életének népi adottságait, fogunk 
tudni itt megélhetni, megmaradhatni mi ma
gyarok és más népek, nemzetek, hitek és val
lások.

Az uj törvény nagyon sok és mélyreható 
jogot ad ezeknek az intézményeknek. Ezek vég
rehajtását csak saját embereinkre bizhatjuk.

A közeljövőben a kereskedelmi és iparka
marák fókusszai, gyújtópontjai lehetnének a 
gazdasági önkormányzatnak és ezért duplán 
és háromszorosan fontos, hogy a valóságos 
gazdasági helyzetre legyenek beirányitva.

Az egyes kereskedelmi és iparkamarák a 
területük helyzetét kellene hogy visszatükröz
zék délre, északra, keletre és nyugatra. Nem 
volna szabad megengednünk, hogy ez a tükör 
bármely irányba is hamis képet mutasson, 
mert ez a mi, a gyermekeink és utódaink ér
deke ellen van.

A kereskedelmi és iparkamarákból ki kell 
végre söpörni a viták végtelenségét, komoly 
munkával kell a nép minden nyomorát csök
kenteni, harcolni kell a gazdasági élet teljes 
szabadságáért, a gazdasági határok fölszaba
dításáért, a deviza és más korlátosások meg
szüntetéséért, a privilégiumok eltörléséért.

Annak a célnak a szolgálatára kellene be
állítania az uj kereskedelmi és iparkamarákat, 
hogy minden erdélyi és minden magyar test
vérünk, kereskedő és iparos, kicsi és nagy: itt 
megélhessen. Vájjon ezt a célt fogják-e szol
gálni a kamarai választások eredményei?

Hexner Béla.

M a d g e a r u  a  k ü l f ö l d i  a d ó s s á g o k  
f i z e t é s i  f e l t é t e l e in e k  e n y h í té s é t  

k é r i  R o m á n i a  h i t e l e z ő i t ő l
Bukaresti tudósítónk jelenti: A  Curentul

szerint Madgearu pénzügyminiszter hosszas 
telefonbeszélgetést folytatott le Mironescuval, 
a kormány helyettes miniszterelnökével, akit 
informált a londoni konferencia eseményeiről 
és akivel közölte, hogy szerdán visszavonhatat
lanul hazautazik az angol fővárosból.

Madgearu Bukarestbe való visszaérkezése 
után azonnal megindítja a tárgyalásokat Ro
mánia külföldi hitelezőivel, a külföldi adóssá
gok fizetési feltételeinek újabb megkönnyítése 
érdekében.

A Kolozsvári Ipartestület ülései. A Ko
lozsvári Ipartestület mészárosipari szakosz
tálya julius 20-án, csütörtökön délután négy 
órakor közgyűlést tart az Ipartestület helyisé
gében. Julius 20-án est© 8 órakor a nyomdász
ipari szakosztály tart közgyűlést. Mindkét köz
gyűlés tárgya az elnökség és az elöljáróság 
megválasztása. Az Ipartestület órás és éksze
rész-szakosztálya julius 19-én este fél 8 órakor 
tartja meg közgyűlését, az Ipartestület helyi
ségében és választja meg a szakosztály elnök
ségét és elöljáróságát.__________

APRÓHIRDETÉSEK
KOLOZSVÁRON VÁLTOZATLAN MARAD AZ

ÜZLETEK ZARÓRAJA. Az üzletek zárórájának a 
nyári hónapokra történt m egváltoztatásával kapcsola
tosan a kolozsvári kereskedelmi és iparkamara az ér
dekeit kereskedők tudomására hozza, hogy az üzletek  
uj nyári zárórájára vonatkozólag Kolozsvárt illetőleg 
hivatalos helyről m ég sem m iféle értesítés nem érkezett. 
Értesülésünk szerint Kolozsváron a nyári hónapokban 
is változatlanul marad az üzletek eddigi zárórája.

Kielégítő a júliusi állami inkasszó. Buka
resti tudósitónk jelenti: Az állampénztár in
kasszója julius hó első felében 720 millió lej 
volt, amely a pénzügyminisztert kielégíti. Ha 
az inkasszó ilyen irányú marad, úgy julius hó
napban teljes mértékben fedezi a kiadásokat, 
sőt az állami petróleumjáradékkal még kedve
zőbbé válik.

LEVELEZÉSEK

licita én is veled me
gyek. Siirgönyözz 

azonnal, mert válaszod 
itt várom Kvár, Calea 
Victoriei 31. Ő.

A D Á S - V É T E L

Takarékbetétet
fogad és arany

fed ezette l garantál 
„Braşoveana“ Zálogház 
Részvénytársaság, Cluj, 
Victoriei 5.

Ha jó é s  o lcsó  köny
vet akar a tudomány 
és irodalombármely ágá

ból, úgy forduljon biza
lommal Keszey Albert 
könyvkereskedéséhez, 
Cluj-Kolozsvár, Főtér 7.

O K T A T Á S

Tanárjelölt javító-, 
felvételi és érettségi 

vizsgák előkészítésére 
tanítványokat vállalna, 
akár vidéken is kedvez
ményesen. Szives érdek
lődéseket a kiadóhiva
talba „Univers“ jeligére.

Felelős szerkesztő: SZÁSZ. ENDRE, Nyomatott a lapkiadótulajdouos LAPKIADÓ R.-T. nyomdájában.


